
CLIMATISEUR (TYPE SPLIT)
Manuel d’installation R32

Unité intérieure

<Type cassette 4 voies>
RAV-HM561UT-E
RAV-HM801UT-E
RAV-HM1101UT-E
RAV-HM1401UT-E

Modèle :

Pour usage commercial

Français



Instr

Ve
• C
• P

Ce
Ce
ext

Inf
201
http

écurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

’installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

1-FR 2-FR
– 1 –

uctions traduites

uillez lire attentivement ce manuel avant d’installer le climatiseur.
e manuel traite de la méthode d’installation de l’unité intérieure.
our l’installation de l’unité extérieure, reportez-vous au manuel d’installation livré avec cet équipement.

UTILISATION DU RÉFRIGÉRANT R32
 climatiseur utilise un frigorigène HFC (R32) qui ne détruit pas la couche d’ozone.
t équipement intérieur est conçu pour le frigorigène R32. Assurez-vous de l’associer avec un appareil 
érieur conçu pour le frigorigène R32.

ormations sur le produit concernant les exigences en matière d’écoconception. (Règlement (UE) 
6/2281)
://ecodesign.toshiba-airconditioning.eu/en 
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l’installation, la réparation, le déplacement et l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à 
ce travail électrique conformément aux réglementations et à la législation locales. De plus, il a été 
formé pour résoudre les problèmes relatifs au travail électrique sur les climatiseurs fabriqués par 
Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il a reçu des consignes dans de tels domaines d’une 
ou de plusieurs personnes qui ont été formées. Par conséquent, il maîtrise très bien les 
connaissances relatives à ce travail.

n 
, installé, entretenu, réparé ou enlevé, portez des gants de protection et 

ale, portez la tenue de protection décrite ci-dessous lorsque vous 
 dans le tableau ci-dessous.

uate est dangereux car vous serez plus susceptible d’être blessé, brûlé, 
essures.

oles affichés sur le climatiseur
 divers points importants pour prévenir les accidents corporels et les 
 ce manuel après avoir pris connaissance des informations ci-dessous 

-vous de suivre leurs descriptions. 

Équipement de protection porté

écurité »

 décharge électrique

arges électriques

ustrie

ts renforcés de protection

lectricien

Signification des indications

manière indique que ne pas suivre les directives de l’avertissement pourrait 
ssures corporelles (*1) ou la mort si le produit n’est pas manipulé correctement.

te manière indique que le non-respect des directives de la précaution pourrait 
ssures corporelles (*2) ou des dommages sur le produit (*3) si celui-ci n’est pas 
.

lessure corporelle une perte de la vue, des blessures, des brûlures, un choc électrique, 
isonnement et d’autres blessures qui laissent des séquelles et requièrent une 
raitement de longue durée en tant que patient externe.
e corporelle, toute blessure, brûlure, tout choc électrique ou autre blessure qui nécessitent 
 un traitement de longue durée en tant que patient externe.
ges sur le bien tout endommagement s’étendant aux bâtiments, aux effets mobiliers, aux 
aux animaux domestiques.

AVERTISSEMENT
(Risque d’incendie)

ION attentivement avant l’utilisation.

nu de lire attentivement le MANUEL D’UTILISATION et le MANUEL 
ation.

ires sont disponibles dans le MANUEL D’UTILISATION, le MANUEL 
anuels similaires.
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• Le technicien d’entretien qualifié qui est autorisé à manipuler du réfrigérant et à réaliser un travail de 
raccordement compris dans l’installation, la réparation, le déplacement et l’enlèvement possède les 
qualifications nécessaires à cette manipulation de réfrigérant et ce travail de raccordement 
conformément aux réglementations et à la législation locales. De plus, il a été formé pour s’occuper 
des problèmes relatifs à la manipulation de réfrigérant et de travail de raccordement sur les 
climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il a reçu des consignes 
dans de tels domaines d’une ou de plusieurs personnes qui ont été formées. Par conséquent, il 
maîtrise très bien les connaissances relatives à ce travail.

• Le technicien d’entretien qualifié qui est autorisé à travailler en hauteur a été formé aux domaines 
relatifs au travail en hauteur avec les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, 
alternativement, il a reçu des consignes dans de tels domaines d’une ou de plusieurs personnes qui 
ont été formées. Par conséquent, il maîtrise très bien les connaissances relatives à ce travail.

Lisez le MANUEL D’UTILISAT

Le personnel d’entretien est te
D’INSTALLATION avant l’utilis

Des informations supplémenta
D’INSTALLATION et autres m
i d’avoir acheté ce climatiseur de Toshiba.
 attentivement ces instructions qui contiennent des informations importantes concernant la conformité à la 
ctive Machines 2006/42/EC » et assurez-vous de les comprendre.

ois l’installation terminée, confiez à l’utilisateur le présent manuel d’installation et le manuel du propriétaire et 
ndez-lui de les ranger, afin qu’il les ait à disposition en cas de besoin.

mination générique : Climatiseur

ition d’un installateur qualifié ou d’un technicien d’entretien qualifié
matiseur doit être installé, entretenu, réparé et enlevé par un installateur qualifié ou une personne d’entretien 
iée. Lorsqu’une de ces opérations doit être effectuée, demandez à un installateur qualifié ou un technicien 
retien qualifié de les exécuter.
stallateur qualifié ou un technicien d’entretien qualifié est un agent qui a les qualifications et les 
aissances décrites dans le tableau ci-dessous.

Agent Qualifications et connaissances que l’agent doit posséder

lateur qualifié 

• L’installateur qualifié est une personne qui installe, entretien, déplace et enlève les climatiseurs 
fabriqués par Toshiba Carrier Corporation. Il a été formé pour installer, entretenir, déplacer et enlever 
les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il a reçu des consignes 
concernant de telles opérations d’une ou de plusieurs personnes qui ont été formées. Par conséquent, 
il maîtrise très bien les connaissances relatives à ces opérations.

• L’installateur qualifié qui est autorisé à effectuer un travail électrique compris dans l’installation, le 
déplacement et l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à ce travail électrique 
conformément aux réglementations et à la législation locales. De plus, il a été formé pour résoudre les 
problèmes relatifs au travail électrique sur les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation 
ou, alternativement, il a reçu des consignes dans de tels domaines d’une ou de plusieurs personnes 
qui ont été formées. Par conséquent, il maîtrise très bien les connaissances relatives à ce travail.

• L’installateur qualifié qui est autorisé à manipuler du réfrigérant et à réaliser un travail de 
raccordement compris dans l’installation, le déplacement et l’enlèvement possède les qualifications 
nécessaires à cette manipulation de réfrigérant et ce travail de raccordement conformément aux 
réglementations et à la législation locales. De plus, il a été formé pour s’occuper des problèmes relatifs 
à la manipulation de réfrigérant et de travail de raccordement sur les climatiseurs fabriqués par 
Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il a reçu des consignes dans de tels domaines d’une 
ou de plusieurs personnes qui ont été formées. Par conséquent, il maîtrise très bien les 
connaissances relatives à ce travail.

• L’installateur qualifié qui est autorisé à travailler en hauteur a été formé aux domaines relatifs au travail 
en hauteur avec les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il a 
reçu des consignes dans de tels domaines d’une ou de plusieurs personnes qui ont été formées. Par 
conséquent, il maîtrise très bien les connaissances relatives à ce travail.

• Le technicien d’entretien qualifié est une personne qui installe, répare, entretient, déplace et enlève 
les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation. Il a été formé pour installer, réparer, 
entretenir, déplacer et enlever les climatiseurs fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, 
alternativement, il a reçu des consignes concernant de telles opérations d’une ou de plusieurs 
personnes qui ont été formées. Par conséquent, il maîtrise très bien les connaissances relatives à ces 
opérations.

• Le technicien d’entretien qualifié qui est autorisé à effectuer un travail électrique compris dans 

Définition de l’équipement de protectio
Lorsque le climatiseur doit être transporté
des vêtements de travail de « sécurité ».
En plus de cette tenue de protection norm
entreprenez les travaux spéciaux détaillés
Ne pas porter la tenue de protection adéq
de subir un choc électrique ou d’autres bl

Signification des symb
Ces précautions de sécurité mentionnent
dommages aux équipements. Veuillez lire
(significations des indications) et assurez

Travaux entrepris
Tous les types de 
travaux

Gants de protection 
Vêtement de travail de « s

Travaux électriques
Vêtement protégeant d’une
Chaussures isolantes
Gants protégeant des déch

Travail effectué en 
hauteur
(50 cm ou plus)

Casques utilisés dans l’ind

Transport d’objets 
lourds Chaussures avec des bou

Réparation d’unité 
extérieure Gants de protection pour é

Indication

AVERTISSEMENT Le texte placé de cette 
entraîner de graves ble

ATTENTION
Le texte marqué de cet
entraîner de graves ble
manipulé correctement

*1: On entend par grave b
une fracture, un empo
hospitalisation ou un t

*2: On entend par blessur
une hospitalisation ou

*3: On entend par domma
animaux d’élevage et 



Aver

ATTENTION

RISQUE D’EXPLOSION
Ouvrez les soupapes de service avant l’opération, sinon un éclatement 

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

elatives à la sécurité
enu responsable pour tout dommage causé 
tructions et descriptions de ce manuel.

tiseur, lisez attentivement le Manuel 
s instructions pour installer le climatiseur.

lifié ou une personne d’entretien est autorisé 
n. Une installation inadéquate peut se solder 
 électrocution ou un incendie.
frigérant que celui spécifié pour tout rajout ou 
ne haute pression anormale pourrait être 
e réfrigération, qui pourrait entraîner une 
 du produit ou même des blessures 

’entrée d’air de l’unité intérieure ou du 
l’unité extérieure, réglez le disjoncteur sur la 
gler le disjoncteur sur la position OFF peut 
 électriques par le biais d’un contact avec les 
 un installateur qualifié(*1) ou une personne 
est autorisé à enlever la grille d’entrée d’air 
 panneau de service de l’unité extérieure et 

uis.
tallation, à l’entretien, à la réparation ou à la 
-circuit en position OFF. Dans le cas 
aîner des chocs électriques.
cateur « Travail en cours » à proximité du 
nstallation, l’entretien, la réparation ou la 

dépose. Un danger de décharge électrique est possible si le coupe-
circuit est réglé sur ON par erreur.

• Seul un installateur qualifié (*1) ou une personne d’entretien qualifiée 
(*1) est autorisé à entreprendre un travail en hauteur à l’aide d’un 

our déposer la grille d’entrée d’air de l’unité 
dre le travail.
ction ainsi que des vêtements de travail de 
tion, l’entretien et la dépose.
 en aluminium de l’unité. Vous risquez de 
 contraire. Si vous devez toucher la palme 
tre, mettez d’abord des gants de protection 

ail de sécurité, ensuite, procédez à 
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pourrait se produire.the operation, otherwise there 
might be the burst. pied de 50 cm minimum p

intérieure pour entrepren
• Portez des gants de prote

sécurité pendant l’installa
• Ne touchez pas la palme

vous blesser dans le cas
pour une raison ou une au
et des vêtements de trav
l’opération.
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tissements apposés sur le climatiseur

Indication d’avertissement Description

AVERTISSEMENT

RISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUE
Débranchez toutes les alimentations électriques distantes avant 
l’entretien.

AVERTISSEMENT

Pièces mobiles. 
Ne faites pas fonctionner l’unité avec la grille déposée. 
Arrêtez l’unité avant l’entretien.

ATTENTION

Pièces à haute température. 
Vous pourriez vous brûler en déposant ce panneau.

ATTENTION

Ne touchez pas les palmes en aluminium de l’unité. 
Vous pourriez vous blesser.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

1 Précautions r
Le fabricant ne peut être t
par le non-respect des ins

Généralités
• Avant d’installer le clima

d’installation et suivez le
• Seul un installateur qua

à procéder à l’installatio
par une fuite d’eau, une

• N’utilisez aucun autre ré
remplacement. Sinon, u
générée dans le circuit d
panne ou une explosion
corporelles.

• Avant d’ouvrir la grille d
panneau de service de 
position OFF. Ne pas ré
donner lieu à des chocs
pièces intérieures. Seul
d’entretien qualifiée(*1) 
de l’unité intérieure ou le
à effectuer le travail req

• Avant de procéder à l’ins
dépose, réglez le coupe
contraire, cela peut entr

• Placez un panneau indi
coupe-circuit pendant l’i

AVERTISSEMENT
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inflammable sont possibles. En cas de fuite du gaz et d’accumulation 
à proximité du climatiseur, un incendie peut se déclarer.

• Lors du transport du climatiseur, portez des chaussures à coquilles 
d

• L
d

• In
s
re
d
fo

• N
d
ri

ries doivent être installés, utilisés et stockés 
urface de plancher est supérieure à Amin m2.
2 : Amin = (M / (2,5 × 0,22759 × h0))2

rge de frigorigène dans l’appareil exprimée 

llation de l’appareil en m :
sol / 1,8 m pour montage mural / 1,0 m pour 
2 m pour montage au plafond.
érez-vous au manuel d’installation de l’unité 

e doit être suspendue, les boulons (M10 ou 
0 ou W3/8) de suspension désignés doivent 

t le climatiseur sur une base capable de le 
st pas assez résistant, l’unité peut tomber et 

s.
u Manuel d’installation pour installer le 
ect de ces instructions peut entraîner la chute 
ppareil, voire engendrer du bruit, des 
u, etc.
écifiée pour protéger le climatiseur contre un 
 des vents violents. S’il n’est pas 
climatiseur risque de tomber ou de basculer, 
 accident.
 durant l’installation, aérez immédiatement la 
nt qui a fui entre en contact avec le feu, un 
er.
teur pour porter le climatiseur. Pour le 
 ou un monte-charge.

Tuyaux de réfrigérant
• Fixez solidement le tuyau de réfrigérant pendant l’installation, avant 

de faire fonctionner le climatiseur. Si le compresseur est utilisé avec 
la vanne ouverte et sans que le tuyau de réfrigérant ne soit connecté, 

air et le circuit de réfrigération est alors en 
s, les tuyaux risquent de blesser quelqu’un.

ec une clé dynamométrique de la manière 
uez un couple excessif, l’écrou risque, après 
 casser et de provoquer une fuite de 

rez-vous que le gaz réfrigérant ne fuit pas. Si 
ns la pièce et s’écoule à proximité d’une 
e qu’une cuisinière, un gaz nocif peut se 
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e protection supplémentaires.
ors du transport du climatiseur, n’agrippez pas les bandes du carton 
’emballage. Vous risquez de vous blesser si les bandes se brisent.
stallez l’unité intérieure à au moins 2,5 m au-dessus du niveau du 

ol, dans le cas contraire, les utilisateurs peuvent se blesser ou 
cevoir des chocs électriques s’ils frappent de leurs doigts ou 

’autres objets dans l’unité intérieure alors que le climatiseur 
nctionne.
e placez aucun appareil à combustion dans un endroit exposé 
irectement au souffle du climatiseur, faute de quoi sa combustion 
squerait d’être défectueuse.

le compresseur aspire l’
surpression. Dans ce ca

• Serrez l’écrou évasé av
spécifiée. Si vous appliq
un certain temps, de se
réfrigérant.

• Après l’installation, assu
le gaz réfrigérant fuit da
source inflammable, tell
dégager.
ors de la réalisation d’un travail en hauteur, utilisez une échelle 
onforme à la norme ISO 14122 et suivez la procédure associée aux 
structions de l’échelle. Portez également un casque de protection 
our une utilisation dans l’industrie comme tenue de protection pour 
ntreprendre le travail.
vant le nettoyage du filtre ou d’autres pièces de l’unité extérieure, 
glez le coupe-circuit sur OFF sans faute, et placez un panneau 
dicateur « Travail en cours » à proximité du coupe-circuit avec de 

ommencer le travail.
vant de travailler en hauteur, placez un panneau indicateur afin que 
ersonne ne s’approche du lieu de travail. Des pièces et d’autres 
bjets risquent de tomber du haut, pouvant blesser une personne se 
ouvant en dessous. Pendant toute la durée de la tâche, portez un 
asque, afin d’être protégé en cas de chute d’objets.
e frigorigène utilisé par ce climatiseur est le R32.
e climatiseur doit être transporté dans des conditions stables. Si une 
ièce était endommagée, contactez le revendeur.
i le climatiseur doit être transporté à la main, faites appel à plusieurs 
ersonnes.
’entretien ne doit être effectué que selon les recommandations du 
bricant. Ne déplacez ni ne réparez l’unité vous-même. L’intérieur de 

unité est sous haute tension. Vous risqueriez une décharge 
lectrique en enlevant le couvercle et l’unité principale.
et appareil est destiné à être utilisé par des utilisateurs experts ou 
pécialement formés dans des ateliers, dans l’industrie légère, ou 
our une utilisation commerciale par des non-spécialistes.
lection du lieu d’installation
i le climatiseur est installé dans une petite pièce, prenez les 
esures qui s’imposent pour que, en cas de fuite, la teneur en 
frigérant ne dépasse pas le seuil critique.
’installez pas cet appareil dans un endroit où des fuites de gaz 

• L’appareil et les tuyaute
dans une pièce dont la s
Comment obtenir Amin m
M est la quantité de cha
en kg ;
h0 est la hauteur d’insta
0,6 m pour montage au 
montage sur fenêtre / 2,
Pour plus de détails, réf
extérieure.

Installation
• Lorsque l’unité intérieur

W3/8) et les écrous (M1
être utilisés.

• Installez soigneusemen
supporter. Si l’endroit n’e
provoquer des blessure

• Suivez les instructions d
climatiseur. Le non-resp
ou le basculement de l’a
vibrations, une fuite d’ea

• Effectuez l’installation sp
tremblement de terre ou
correctement monté, le 
ce qui peut entraîner un

• Si le gaz réfrigérant a fui
pièce. Si le gaz réfrigéra
gaz nocif peut se dégag

• Utilisez un chariot éléva
monter, utilisez un treuil
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• Après avoir terminé le travail de réparation ou de déplacement, 
assurez-vous que le fil de terre est correctement raccordé.

• Installez un coupe-circuit respectant les spécifications du manuel 
d
lé

• In
l’

• L
s

• E
c
m
D
c

ctrique doit être conduit conformément à la 
entation locales et au manuel d’installation.
ne électrocution ou un court-circuit peut 

t
r le climatiseur après avoir terminé le travail, 
vercle du boîtier de commandes électriques 

u panneau de service de l’unité extérieure 
uite le coupe-circuit sur la position ON. Vous 
harge électrique si l’alimentation est activée 
tué ces vérifications.
iveau du climatiseur (comme en cas d’erreur 
lé ou de sons anormaux, lorsque le 
as à refroidir ou à réchauffer l’air ou en cas 
ez pas le climatiseur vous-même et réglez le 
n OFF, puis contactez une personne 
nez des mesures pour garantir que 
s branchée (en indiquant « hors service » 

 exemple) jusqu’à ce que la personne 
ve. Continuer à utiliser le climatiseur alors 
me peut entraîner des problèmes 
ieu à des chocs électriques et autres pannes.
é, utilisez un contrôleur d’isolement 

V) afin de vérifier que la résistance est de 1 
ction de charge et la section métallique sans 
i la valeur de résistance est faible, une 
 fuite ou une décharge électrique se produit 

• A l’issue du travail d’installation, vérifiez qu’il n’y a pas de fuites de 
fluide frigorigène et vérifiez la résistance d’isolation ainsi que 
l’évacuation d’eau. Ensuite, effectuez un essai de fonctionnement 

e le climatiseur fonctionne correctement.
 l’utilisateur
tallation, dites à l’utilisateur où se trouve le 
eur ne sait pas où se trouve le coupe-circuit, 
able de le désactiver au cas où un problème 
u climatiseur.
tion, reportez-vous au Mode d’emploi pour 
ent utiliser l’unité et effectuer son entretien.

9-FR 10-FR
’installation et les dispositions des réglementations et de la 
gislation locales.
stallez le coupe-circuit là où il peut facilement être accessible par 

agent.
ors de l’installation du disjoncteur à l’extérieur, installez-en un qui 
oit conçu pour l’extérieur.
n aucun cas le câble d’alimentation électrique ou le câble de 
onnexion intérieur et extérieur ne doivent pas être connectés au 
ilieu (connexion à l’aide d’une borne sans soudure etc.) 
es problèmes de raccordement dans des endroits où le câble est 
onnecté au milieu peuvent entraîner de la fumée et/ou un incendie.

afin de vous assurer qu
Explications données à
• A l’issue du travail d’ins

coupe-circuit. Si l’utilisat
il ou elle ne sera pas cap
surviendrait au niveau d

• Après le travail d’installa
expliquer au client comm
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orsque le climatiseur a été installé ou déplacé, suivez les 
structions du Manuel d’installation et purgez la totalité de l’air de 

orte qu’aucun gaz autre que le fluide frigorigène ne soit mélangé 
ans le circuit de réfrigération. Ne pas purger complètement l’air peut 
ntraîner un dysfonctionnement du climatiseur.
e l’azote gazeux doit être utilisé pour le test d’étanchéité à l’air.
e tuyau de remplissage doit être raccordé de telle manière qu’il ne 
oit pas lâche.
ccordement électrique
eul un installateur qualifié(*1) ou une personne d’entretien 
ualifiée(*1) est autorisé à réaliser le travail électrique sur le 
limatiseur. En aucun cas, ce travail ne doit être effectué par une 
ersonne non qualifiée étant donné que si le travail n’est pas 
orrectement effectué, des décharges électriques et/ou des fuites 
lectriques peuvent survenir.
ors du raccordement des câbles électriques, de la réparation des 
ièces électriques ou de l’exécution d’autres travaux électriques, 
ortez des gants pour vous protéger du courant, ainsi que des 
haussures et des vêtements isolants pour vous protéger de chocs 
lectriques. Ne pas porter cette tenue de protection peut entraîner 
es chocs électriques.
tilisez un câblage respectant les spécifications du Manuel 
’installation et les dispositions des réglementations et de la 
gislation locales. L’utilisation d’un câblage n’étant pas conforme 
ux spécifications peut donner lieu à des décharges électriques, une 
ispersion électrique, de la fumée et/ou un incendie.
ranchez le fil de terre. (Mise à la terre) 
ne mise à la terre incomplète peut provoquer une décharge 
lectrique.
e raccordez pas les fils de terre à des conduites de gaz, des 
onduites d’eau, du parafoudre ou des fils de terre pour câbles 
léphoniques.

• Le travail de câblage éle
législation et à la réglem
Dans le cas contraire, u
survenir.

Essai de fonctionnemen
• Avant de faire fonctionne

assurez-vous que le cou
de l’unité intérieure et d
sont fermés. Réglez ens
pouvez recevoir une déc
sans avoir d’abord effec

• En cas de problème au n
de code, d’odeur de brû
climatiseur ne parvient p
de fuite d’eau), ne touch
disjoncteur sur la positio
d’entretien qualifiée. Pre
l’alimentation ne sera pa
près du disjoncteur, par
d’entretien qualifiée arri
qu’il présente un problè
mécaniques ou donner l

• Une fois le travail termin
(mégohmmètre de 500 
MΩ minimum entre la se
charge (Section terre). S
catastrophe telle qu’une
sur le côté utilisateur.
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• Utilisez un matériau de tuyauterie neuf et propre pour le tuyau de 
raccordement afin que l’humidité et la saleté ne se mélangent pas 
pendant les travaux d’installation.

• L
d
l’

11-FR 12-FR
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ors de l’utilisation de tuyaux existants, suivez les instructions 
’installation indiquées dans le manuel d’installation fourni avec 
unité extérieure.
installation
eul un installateur qualifié (*1) ou une personne d’entretien qualifiée 
1) est autorisé à déplacer le climatiseur. Déplacer le climatiseur par 
ne personne non qualifiée représente un danger étant donné qu’un 
cendie, une décharge électrique, des blessures, des fuites d’eau, 
es parasites et/ou des vibrations risquent de se produire.
ors de la réalisation du travail de pompage, coupez le compresseur 
vant de débrancher le tuyau de réfrigérant. Débrancher le tuyau de 
frigérant alors que la vanne d’entretien est restée ouverte et que le 

ompresseur fonctionne encore peut entraîner une aspiration de l’air 
u d’autre gaz, faisant augmenter la pression à l’intérieure du circuit 
e réfrigération à un niveau anormalement élevé, et pouvant donner 
eu à un éclatement, un dommage ou d’autres problèmes.

 Reportez-vous à la section « Définition d’un installateur qualifié ou d’un technicien 
d’entretien qualifié ».

 climatiseur utilise un frigorigène HFC (R32) qui ne détruit pas 
couche d’ozone.
e frigorigène R32 est facilement affecté par les impuretés telles que 
humidité, un film oxydé, l’huile, etc., en raison d’une pression élevée, 
’est pourquoi il faut faire attention de ne pas laisser l’humidité, la 
oussière, l’huile de la machine frigorifique, le frigorigène existant, 
tc., se mélanger au cycle de réfrigération pendant les travaux 
’installation.
n outil spécial pour le réfrigérant R32 est nécessaire pour 

installation.

ATTENTION
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P
Le pa
vous 

N

Manu

Manu

CD-R

Cond
therm

Gaba

Calib
d’inst

Isola

Rond

Rond

Collie

Tuya

Isola

Maté

Collier 4 Pour fixer la tuyauterie d’isolation thermique

placement d’installation

r sur une base capable de le supporter.
ité peut tomber et provoquer des blessures.
de 2,5 m ou plus du sol.
dangereux d’y mettre les mains ou d’y faire pénétrer des outils, car vous 
 en action ou entrer en contact direct avec l’électricité.

ndroit où des fuites de gaz inflammable sont possibles.
 à proximité du climatiseur, un incendie peut se déclarer.

 le climatiseur dans un endroit remplissant les conditions 

à l’horizontale.
et d’effectuer son entretien et son inspection en toute sécurité.

 aucun problème.

s les endroits suivants.
 de bord de mer) ou en gaz sulfureux (source chaude). 

tre installé dans ces lieux, des mesures de protection spéciales doivent 

 une grande quantité d’huile est utilisée ou un endroit situé à proximité 
ndance à se fixer sur l’échangeur de chaleur et les pièces en résine 
ce qui en réduit les performances, produit un brouillard et des gouttes 
 les pièces en résine.)
utres métaux est présente. Si de la poussière de fer ou d’autres métaux 
t entrer en combustion spontanément et démarrer un feu.
t organique est utilisé.

ratrice de hautes fréquences.
ment sur la fenêtre de la maison voisine. (Pour l’unité extérieure)
re se propage facilement.
 proximité d’une propriété voisine, tenez compte tout particulièrement du 

bruit qu’elle génère.)
• Un endroit peu ventilé. (Avant d'installer le réseau des conduites d'air, vérifiez que la vitesse du ventilateur, la 

pression statique et la résistance des conduites sont suffisantes pour ce lieu.)
• N’utilisez pas ce climatiseur à des fins particulières telles que la conservation d’aliments, d’instruments de 

lieux renfermant des animaux d’élevage ou des plantes, car ceci 
tériaux préservés.
ute fréquence (y compris des inverseurs, des groupes électrogènes 
ommunication) ou un éclairage fluorescent de type inverseur. 
nement au niveau du climatiseur ou un problème de commande ou de 

tilisée dans une pièce équipée d’un éclairage fluorescent de type 
nt exposé aux rayons solaires, il se peut que les signaux de la 
rectement.
ique est utilisé.
 par lesquelles peut entrer de l'air humide (des gouttes de condensation 

st fréquemment utilisé.

13-FR 14-FR
ièces vendues séparément
nneau de plafond et la télécommande sont vendus séparément. Pour l’installation de ces produits, reportez-
aux manuels d’installation qui les accompagnent.

précision ou d’objets d’art ou dans des 
risquerait de dégrader la qualité des ma

• Un endroit où est installé un appareil ha
privés, de l’équipement médical ou de c
(Il peut alors se produire un dysfonction
son avec ce type d’appareils.)

• Lorsque la télécommande sans fil est u
inverseur ou dans un endroit directeme
télécommande ne soient pas reçus cor

• Un endroit dans lequel un solvant organ
• À proximité d'une fenêtre ou d'une porte

peuvent se former).
• Un endroit où un pulvérisateur spécial e
– 7 –

Accessoires
om de la pièce Quantité Forme Emploi

el du propriétaire 1
(Remise d’un exemplaire à chaque client)
(Pour les langues qui ne figurent pas dans ce Manuel du 
propriétaire, veuillez vous reporter au CD-ROM fourni.)

el d’installation 1 Ce manuel
(Remise d’un exemplaire à chaque client)
(Pour les autres langues qui ne figurent pas dans ce Manuel 
d'installation, veuillez-vous reporter au CD-ROM ci-joint.)

OM 1 — Manuel du propriétaire et manuel d’installation

uite d’isolation 
ique 2 Pour l’isolation thermique de la section de raccordement de la 

tuyauterie

rit d’installation 1 — Pour vérifier la taille de l’ouverture dans le plafond et 
l’emplacement de l’unité principale

re de contrôle 
allation 2 Pour le positionnement du panneau de plafond 

(À utiliser avec le gabarit d’installation)

nt thermique 1 Pour l’isolation thermique de la section de raccordement de la 
conduite de vidange

elle excentrique 4 Accrochage de l’unité

elle 4 Accrochage de l’unité

r de serrage 1 Pour le raccordement de la conduite de vidange

u flexible 1 Pour l’ajustement du creusement de la conduite de vidange

nt thermique 1 Étanchéité du port de connexion du câblage (pour le Type HM56)

riau d’étanchéité 2 Pour l’étanchéité du port de connexion du câblage 
(pour les types HM80, HM110, HM140)

3 Choix d’un em
AVERTISSEMENT

• Installez soigneusement le climatiseu
Si l’endroit n’est pas assez résistant, l’un

• Installez le climatiseur à une hauteur 
Lorsque le climatiseur fonctionne, il est 
pouvez toucher aux pales du ventilateur

CAUTIONATTENTION
• N’installez pas cet appareil dans un e

En cas de fuite du gaz et d’accumulation

Sur autorisation du client, installez
suivantes.
• Un endroit où l’unité peut être installée 
• Un endroit où un espace suffisant perm
• Un endroit où l’eau évacuée ne posera

Evitez d’installer le climatiseur dan
• Un endroit où l’air est riche en sel (zone

(Si le climatiseur doit impérativement ê
être prises.)

• Une cuisine de restaurant dans laquelle
des machines d’une usine. (L’huile a te
(turbo-ventilateur) de l’unité intérieure, 
d’eau, ou bien déforme et endommage

• Endroits où de la poussière de fer ou d’a
adhère à l’intérieur du climatiseur, il peu

• Un endroit à proximité duquel un solvan
• Un endroit proche d’une machine géné
• Un endroit où l’air refoulé souffle directe
• Un endroit où le bruit de l’unité extérieu

(Si l’unité extérieure doit être installée à



E
Assu
néce

C
Si l'unité intérieure doit fonctionner en permanence dans des conditions d'humidité importantes, comme celles 
décrites ci-dessous, une condensation sous forme de gouttes d'eau peut se former.
Principalement, une atmosphère saturée d’humidité (température du point de rosée : 23°C ou plus) peut être à 
l'origine de la formation de condensation à l'intérieur du plafond.
1. L’u
2. L’u
3. Cu

CAR
Lors
ther
de 1

Type
Type

Unité : m

distance sol-plafond recommandée pour les appareils standard à 4 voies 
al à atteindre le sol.
finie pour le réglage de plafond élevé ou la direction de sortie de flux d'air. 

ermettant une installation
Unité : m

rtie de flux d’air 2 voies/3 voies, un puissant souffle d’air se fait 
ont la hauteur de plafond est inférieure à la hauteur standard. Vous devez 
n fonction de la hauteur du plafond.

isé avec un flux d'air sur 4 voies, ce souffle d'air peut être ressenti en raison 

e du filtre (nettoyage requis) doit s’allumer sur l’écran de la 
ion des conditions d’installation.
 raison de la disposition de cette pièce ou de l’emplacement de l’unité 
rature à détecter.

tilisables » de ce manuel pour savoir comment procéder aux différents réglages.

e flux d’air
des sorties d’air peuvent être sélectionnées en fonction de la forme de 
érieure.

ties de flux d’air (Vendu séparément) pour modifier l’orientation des sorties d’air.
ande câblée pendant l’installation.
imitées. Suivez les instructions du manuel d'installation fourni avec ce kit de 
ir.

Hauteur de plafond pour l'installation
Jusqu’à 3,8
Jusqu’à 4,6

HM80 Type HM110, HM140 Configuration pour 
plafond haut

 voies 4 voies 3 voies 2 voies 4 voies 3 voies 2 voies Données à indiquer

3,5 3,0 3,3 3,6 3,9 4,2 4,5 0000

3,8 3,3 3,5 3,8 4,2 4,4 4,6 0001
— 3,6 3,8 — 4,5 4,6 — 0003

ections 2 directions

Kit de sélection de direction des sorties de flux d'air
(Vendu séparément)

15-FR 16-FR
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nité est installée dans un plafond abrité par un toit en ardoises ou en tuiles.
nité est installée dans un endroit utilisant l’intérieur du plafond comme chemin d’admission d’air frais.
isine

ACTÉRISTIQUES REQUISES
que le taux d’humidité présent à l’intérieur du plafond semble dépasser 80%, appliquez un isolant 

mique sur les côtés (et le dessus) de l’unité intérieure. (Utilisez un isolant thermique avec une épaisseur 
0 mm ou plus.)

Utilisez un kit de sélection de direction des sor
Ceci doit être configuré avec la télécomm
Les directions des sorties de flux d’air sont l
sélection de direction des sorties de flux d'a
space d’installation
rez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour installer l'unité et réalisez le travail d'entretien quand et si c'est 
ssaire. Laissez un espace de 15 mm ou plus entre le dessus de l'unité intérieure et la surface du plafond.

Unité : mm

hoix d’un emplacement d’installation

A A

200

15
 o

u 
pl

us

1000 ou plus

10
00

 o
u 

pl
us

Regard de 
contrôle 
(□450)

Obstacle

Modèle RAV- A mm
 HM56 271 ou plus
 HM80, HM110, HM140 334 ou plus

<Lors d’une entrée d’air frais>
• Lorsque vous utilisez une bride vendue séparément 

pour aspirer de l’air frais, placez l’orifice de retenue du 
côté de la bride.

15
 o

u 
pl

us

1000 ou plus

Tuyauterie de fluide 
frigorigène

Côté du tuyau 
d'évacuationLors d’une entrée

d’air frais

Hauteur de plafond

Lorsque la hauteur de plafond dépasse la 
du tableau ci-dessous, l’air chaud a du m
Il est indispensable de modifier la valeur dé

▼ Tableau des hauteurs de plafond p

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
• Lorsque vous utilisez un climatiseur à so

particulièrement sentir dans une pièce d
donc modifier le réglage du contacteur e

• Quand un plafond haut (1) ou (3) est util
de la chute de la température de sortie.

Le moment auquel le témoin de colmatag
télécommande peut être changé en fonct
Si le chauffage d’une pièce est difficile en
intérieure, il est possible d’élever la tempé
Reportez-vous à la section « 8. Commandes u

Direction des sorties d
Comme illustré ci-dessous, les directions 
la pièce et de l’emplacement de l’unité int

Modèle RAV-
Type HM56, HM80

Type HM110, HM140

Modèle RAV- HM56

Direction des sorties de 
flux d’air 4 voies 3 voies 2

Standard 
(Réglage par défaut en usine) 2,8 3,2

Plafond haut (1) 3,2 3,5
Plafond haut (3) 3,5 3,8

3 dir
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4 Installation
CARACTÉRISTIQUES REQUISES
Observez scrupuleusement les règles suivantes pour éviter 
d’endommager les unités intérieures et de vous blesser.
• Ne posez aucun objet lourd sur l’unité intérieure. (Même les 

unités sont emballées)
• Si possible, transportez l’unité intérieure telle qu’elle est 

emballée. Quand l’unité intérieure doit être extraite de son 
emballage, protégez-la au moyen de chiffons pendant toutes les 
opérations de transport et de manipulation.

• Pour déplacer l’unité intérieure, tenez seulement les crochets 
métalliques (4 points).
N’exercez aucune force sur les autres pièces (tuyau de 
réfrigérant, bac d’évacuation, pièces expansées ou pièces en 
résine).

• Portez l’emballage à deux personnes ou plus et ne l’empaquetez 
pas avec du ruban adhésif sur des points autres que ceux qui 
sont spécifiés.

Modèle RAV- A B C
Type HM56 6,4 12,7 256
Type HM80 9,5 15,9 319
Type HM110 9,5 15,9 319
Type HM140 9,5 15,9 319

17-FR 18-FR

Vue extérieure Unité : mm

18
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61

57

64

Z
45°

84
0 

D
im

en
si
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s 

ex
té

rie
ur

es
 d

e 
l’u

ni
té

Sous-face de plafond

Sous-face de plafond

840 Dimensions extérieures de l’unité

78
0 

Pa
s d

u 
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n 

de
 su

sp
en

sio
n

86
0 

à 
91

0 
Ta

ille
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e 
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s 
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 p
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nd

95
0 

D
im

en
si

on
s 

ex
té

rie
ur

es
 d

u 
pa

nn
ea

u

Accès de connexion au tuyau
de réfrigérant (Liquide) A

Boîtier de commande électrique

Raccord du tuyau de
réfrigérant (Gaz) B Entrée de câblage

Sous-face de 
plafondOrifice de raccordement 

de la conduite de 
vidange (Matériau : PP)

860 à 910 Taille de l’ouverture dans le plafond

Boulon de suspension M10 ou W3/8 
(acheté localement)

690±20 
Pas du boulon de suspension

950 Dimensions extérieures du panneau

Panneau de plafond (vendu séparément)

Vue en coupe Z

Trou carré défonçable pour simple 
OA pour Dia.100

Surface inférieure du plafond

Sous-face de plafond

416,5

24
1,

5

408

172

112
44

189

72

26
3

26
9

32
3

13
2

30

C

28,5
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Utilise
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de 
trous du schéma d’installation.

• Lorsque vous suspendez un plafond, pratiquez une 
ouverture dans ce plafond en respectant les 
dimensions extérieures du gabarit d’installation.

Tige

Gaba
(Acc

Bloc en béton existant
Utilisez des chevilles, des fiches ou des boulons 
perforés.

suspension

ur 
plafond

une rondelle 
pension.
la rainure en 
térieure, et 

térieure sont 
eau 

ation 

tion, vérifiez 
intérieure 
 35 mm : 
) (de 12 à 

le 
même.)

CAUTIONATTENTION
Avant l'installation de l'unité intérieure, retirez le ruban 
adhésif qui maintient le ventilateur et l'évasement. En 
faisant fonctionner l'appareil sans retirer le ruban 
adhésif, vous risquez d'endommager le moteur du 
ventilateur.

our suspension

chage

ccessoire)
her que 
croche et 

r des raisons 
, assurez-
cer cette 

rondelle juste en 
dessous du support 
d’accrochage, comme 
illustré dans la figure.

Ecrou
M10 ou W3/8

iges 
uspension 
 dans le 

* Le repère « UP » (Haut) 
doit être tourné vers le 
haut.

Unité intérieure
Indicateur de niveau (planéité : 5 mm ou moins)

Tige filetée pour suspension

Support 
d’accrochage

Calibre de contrôle 
d’installation

(1) 10 à 35 mm
Dalle de 
plafond

(2
) 1

2 
à 

17
 m

m

Unité intérieure

Calibre de contrôle 
d’installation

(2) 12 à 17 mm

Dalle de plafond

(1) 10 à 35 mm

19-FR 20-FR
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Unité intérieure

Vis de montage 
du panneau

rit d’installation 
essoire)

Enfoncez la vis de montage
du panneau dans ce trou

pour régler le motif de pose
uverture du plafond et 
stallation des tiges filetées 

our suspension
ez compte de la tuyauterie/câblage une fois que 
ité est suspendue pour déterminer l’emplacement 
stallation et l’orientation de l’unité intérieure.
e fois l’emplacement de l’installation de l’unité 
rieure déterminé, pratiquez une ouverture dans le 

fond et installez les tiges filetées pour suspension.
 dimensions de l’ouverture à pratiquer dans le 

fond et la distance à respecter entre les tiges filetées 
t précisées dans le schéma de la précédente 
tion, et sur le gabarit d’installation joint.
squ’un faux plafond est préexistant, posez le 
au d’évacuation, le tuyau du réfrigérant, les 
les de commande ainsi que les fils de la 
commande aux points de raccordement 
pectifs avant de suspendre l’unité intérieure.

rez-vous les tiges filetées pour suspension et les 
s nécessaires à l’installation de l’unité intérieure 
-ci ne sont pas fournis).

sation du gabarit d'installation 
essoire)
barit d’installation se trouve à l’intérieur de 
allage de protection.

r les plafonds existants>
z le gabarit d’installation pour définir l’ouverture 

 le plafond et l’emplacement des tiges filetées 
suspension.

r les nouveaux plafonds>
z le gabarit d'installation pour définir l'ouverture 

 le plafond lorsque vous installez un plafond.
e fois les tiges filetées pour suspension fixées, 
tallez l’unité intérieure.
rès avoir desserré les vis de montage du panneau 
l’unité intérieure, accrochez-les sur les quatre 

Traitement du plafond
Le plafond varie en fonction de la structure du 
bâtiment. Pour plus de détails, contactez le 
constructeur du bâtiment ou votre décorateur 
d’intérieur.
Une fois les dalles du plafond retirées, il est important 
de renforcer l’ossature du plafond (support) et de 
maintenir une parfaite horizontalité du plafond installé 
pour prévenir toute vibration éventuelle provenant des 
dalles du plafond.
1. Découpez et retirez l’ossature du plafond.
2. Renforcez la partie où l’ossature a été découpée et 

ajoutez une structure permettant de fixer les 
extrémités du panneau de plafond.

Installation du boulon de suspension
Utilisez des boulons de suspension M10 (4, procuré 
localement). En tenant compte de la structure 
existante, déterminez le pas de vis des tiges filetées et 
vérifiez la distance séparant ces tiges grâce aux 
dimensions données ci-dessus dans le schéma coté 
de la vue externe de l’unité.

 filetée pour suspension M10 ou W3/8 4 pièces
Ecrou M10 ou W3/8 12 pièces

Nouveau bloc de béton
Installez les boulons avec des brides d’insertion ou 
des boulons d’ancrage.

Structure en acier
Utilisez les angles existants ou installez de nouveaux 
angles de support.

Caoutchouc
Boulon d’ancrage

(Support à 
lame)

(Support à 
coulisse) (Boulon d’ancrage de 

suspension des tuyaux)

Tige filetée pour suspension

Tige filetée pour Angle de support

Installation des tiges filetées po
suspension dans l’ouverture du 

• Vissez un écrou (acheté localement) et 
(accessoire) sur chaque boulon de sus

• Placez une rondelle de chaque côté de 
T du support d’accrochage de l’unité in
suspendez l’unité.

• Vérifiez que les quatre côtés de l’unité in
de niveau à l’aide d’un indicateur de niv
(planéité : 5 mm ou moins).

• Détachez le calibre de contrôle d’install
(Accessoire) du gabarit d’installation.

• À l'aide du calibre de contrôle d'installa
et rectifiez le positionnement de l'unité 
dans l'ouverture du plafond (1) (de 10 à
4 côtés) et la hauteur de suspension (2
17 mm : 4 coins).
(Le mode d’emploi du calibre de contrô
d’installation est imprimé sur le calibre 

Tige filetée p

Niveau

Support d’accro

Rondelle (A
Pour empêc
l’unité se dé
tombe (pou
de sécurité)
vous de pla

Rondelle excentrique 
(Accessoire)

Écrou M10
ou W3/8

Boulon de
suspension M10 ou

W3/8

* Achetez des t
filetées pour s
et des écrous
commerce.
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• Ne
lumière directe du soleil ni à proximité d’un système 
de chauffage.

 vidange

allation pour 
nne 
n isolant 
e 

eau.
ut se solder 
pièce et de 

mique
ur la pose de 
stallation.

 l’écart avec 
ler l’angle.
sition étirée, 

ures 

u flexible à 

le.

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
• Isolez de la chaleur les conduites de vidange de l’unité 

intérieure.
• Isolez de la chaleur le raccord à l’unité intérieure. 

Une isolation thermique partielle est à l’origine de la 
formation de gouttes d’eau.

• Inclinez le tuyau d’évacuation vers le bas d’au moins 
1/100 et vérifiez l’absence de gonflements ou de 
siphons le long du tuyau car ils provoquent des bruits 
anormaux. Cela peut produire des bruits anormaux.

• Ne dépassez pas 20 m pour la longueur du tuyau de 
vidange transverse.
Posez des supports tous les 1,5 à 2 m pour éviter les 
oscillations sur les conduites longues.

• Installez le réseau de conduites comme illustré dans 
le schéma ci-dessous.

• N’appliquez aucune force sur le raccord de la conduite 
de vidange.

• Le tuyau en chlorure de vinyle dur ne peut pas être 
branché directement sur le raccord de la conduite de 
vidange de l’unité intérieure.
Pour effectuer le branchement sur le raccord de la 
conduite de vidange, réglez correctement le tuyau 
flexible et le collier de serrage (fournis tous les deux), 
sinon le raccordement à la conduite de vidange risque 
de s’abîmer et de fuir.

e vinyle dur 

 vinyle VP25 
)

Correct Incorrect

Tube prolongateur
(Siphon)

Coude de 
90°

Support

Inclinaison vers 
le bas de 1/100 
ou plus

Isolant thermique

1,5 - 2 m

En forme 
d’arc

Siphon
Incorrect

VP25
Le plus long possible (100 mm)

Inclinaison vers 
le bas de 1/100 
ou plus

VP30 ou plus

VP25 VP25

21-FR 22-FR
45° 
max

45° 
max
– 11 –

stallation du panneau de 
lafond (Vendu séparément)
llez le panneau de plafond selon la procédure 
te dans le manuel d’installation qui est livré avec 
ue la pose de la tuyauterie et du câblage est 
née.
ôlez l’installation de l’unité intérieure et 
rture pratiquée dans le plafond, puis installez-le.

ACTÉRISTIQUES REQUISES
justez soigneusement les bords du panneau de 
afond avec la surface du plafond, les dalles de 
afond et l’unité intérieure.
 moindre espace laissé entre ces divers éléments 
ovoquera des fuites d’air et occasionnera une 
ndensation et des écoulements d’eau.

etirez les pièces d’angle réglables des quatre coins 
 panneau de plafond avant d’installer celui-ci sur 
nité intérieure.

érifiez également que les griffes sont bien en place 
rsque vous remettez les capuchons d’angle dans 
ur position d’origine. 
n mauvais emboîtement des griffes peut provoquer 
s fuites d’eau. 

stallation de la 
lécommande câblée 
endu séparément)

l’installation de la télécommande à fil, suivez les 
ctions du manuel d’installation fourni avec la 
mmande.
z le cordon de la télécommande en même temps 
 le tuyau de réfrigération ou du tuyau de vidange.
tes passer ce fil au-dessus de la conduite de 
igérant ou de vidange.
 laissez pas la télécommande exposée à la 

 Installation de la 
télécommande sans fil 
(Vendu séparément)

L’unité de réception du signal de l’unité intérieure peut 
recevoir un signal d’une distance d’environ 7 m. 
D’après ce critère, déterminez la zone d’installation et 
d’utilisation de la télécommande.
• Utilisez la télécommande, confirmez que l’unité 

intérieure reçoit le signal sans problème, puis 
procédez à l’installation.

• Respectez une distance de 1 m ou plus entre la 
télécommande et un appareil tel qu’un téléviseur. 
(Des parasites au niveau de l’image ou du son sont 
possibles.)

• Pour éviter un dysfonctionnement et un défaut de 
réception de la télécommande, sélectionnez un 
endroit qui ne soit pas soumis à une lumière 
fluorescente, à un équipement qui émet des rayons 
infrarouges (tableau blanc électronique, etc.) ou à la 
lumière directe du soleil.

• La commutation du réglage (sélection A-B) des 
télécommandes sans fil et de l’unité de réception du 
signal permet d’actionner respectivement deux 
unités intérieures installées dans une pièce avec 
deux télécommandes sans fil.

7 m
 ou m

oins

5 Tuyauterie de
CAUTIONATTENTION

Suivez les instructions du manuel d'inst
poser la tuyauterie qui garantira une bo
évacuation de l'eau, et pour appliquer u
thermique qui empêchera la formation d
condensation sous forme de gouttes d'
Une pose incorrecte de la tuyauterie pe
par la présence de fuites d’eau dans la 
meubles rongés par l’humidité.

Tuyauterie/Isolant ther
Utilisez uniquement le matériel suivant po
la tuyauterie et l’isolation thermique de l’in

Tuyau flexible
Utilisez le tuyau flexible fourni pour régler
le tuyau en chlorure de vinyle ou pour rég
• N’utilisez pas le manchon flexible en po

et déformez-le uniquement selon les 
recommandations illustrées dans les fig
suivantes.

• Veillez à raccorder l’extrémité souple d
l’aide du collier de serrage fourni.

• Utilisez ce flexible en position horizonta

Tuyauterie

Manchon en polychlorure d
pour VP25
Tuyau rigide en chlorure de
(Diamètre extérieur : 32 mm

Isolant 
thermique

Mousse de polyéthylène : 
Épaisseur 10 mm ou plus



R
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• Raccordez une douille (procuré localement) à la 
douille du tuyau souple fourni.

• Branchez le tuyau de vidange (procuré localement) 
à la
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l'eau (1,5 à 2 l) dans l'orifice de sortie avant toute 
installation du panneau de plafond.
Versez l’eau progressivement pour qu’elle ne se 
répande pas sur le moteur de la pompe de vidange.

P
U
r
d
L
p

Racco
condu
(manc

Co
rps

 pr
inc

ipa
l d

e l
’un

ité
 in

tér
ieu

re

icité, versez 
n mode 

erminés, 
N34 : rouge) 
uis vérifiez 
 220 – 240 V 
nexion  et 

pe de 

 ou , pour 
.)
tant le bruit 
arche.

 l’eau 
s’écoule normalement.)
Après le contrôle, le moteur de la pompe de vidange 
continue de fonctionner s’il est branché au 
connecteur du flotteur.
(Si vous avez procédé à ce contrôle en débranchant 

brancher.)

Opération d’isolation 
thermique

• Comme illustré dans la figure, couvrez à l’aide de 
l’isolant thermique fourni le tuyau flexible et le collier 
de serrage, jusqu’à la base de l’unité intérieure et 
sans laisser de jour.

• Utilisez l'isolant thermique (non fourni) pour couvrir 
uniformément, sans pli ni bourrelet, la conduite de 
vidange de manière à ce qu'il chevauche et recouvre 
l'isolant thermique fourni qui a été posé sur la section 
de raccordement de la conduite de vidange.

* Orientez les bords et les jonctions de l’isolant 
thermique vers le haut pour éviter les fuites d’eau.

Câblage d’alimentation 
électrique

t

Eau (de 1500 à 2000 cm³)

Connecteur du 
flotteur (3P)

(CN34 : rouge)

1

B

 
primé.

c

20 à 240 V
20 V

Enroulez uniformément, sans pli ni bourrelet, l’isolant 
thermique fourni en partant de la surface de l’unité intérieure.

Isolant thermique de la 
section de raccordement 
de la conduite de vidange 
(Accessoire)

U
ni

té
 in

té
rie

ur
e

Isolant thermique 
(procuré localement)

23-FR 24-FR
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 douille connectée.

ACTÉRISTIQUES REQUISES
accordez soigneusement les tubes en chlorure de 
nyle rigides à l’aide d’un adhésif spécial chlorure de 
nyle pour éviter toute fuite d’eau.
issez sécher l’adhésif qui doit durcir (reportez-vous 
 mode d’emploi de l’adhésif). N’appliquez aucune 

nsion, ni pression sur le joint de la conduite de 
dange tant qu’il n’est pas complètement sec.

CAUTIONATTENTION
Versez doucement pour éviter que l’eau se répande à 
l’intérieur de l’unité et provoque un mauvais 
fonctionnement ou une panne.

le connecteur du flotteur, pensez à le re

1 2

Débranchez le connecteur CN34
(Rouge) de la carte de circuit im

CN34 (ROUGE)

Noir

Noir

Rouge

Blan

Bornes 
d’alimentation

1~50 Hz  2
1~60 Hz  2
accordement du tuyau 

Evacuation ascendante
S’il n’est pas possible d’incliner la conduite de vidange 
vers le bas, installez une évacuation ascendante.
• Le tuyau de vidange ne doit pas se situer à plus de 

850 mm au-dessus de la partie inférieure du plafond. 
• La conduite de vidange doit sortir horizontalement 

de son orifice de raccordement sur 300 mm 
maximum, puis être tirée verticalement. 

• Une fois à la verticale, elle doit être incurvée pour 
descendre. 

• Inclinez la conduite vers le bas tout de suite après 
son élévation à la verticale. 

Vérification de l’évacuation
Pendant les essais, vérifiez que l’eau s’évacue 
correctement et qu’elle ne fuit pas par les raccords.
Vérifiez également qu’il n’y ait pas de bruits anormaux 
du moteur provenant de la pompe de vidange.
Contrôlez également la vidange quand l’appareil est 
installé en période de chauffage.
En utilisant un récipient ou un tuyau souple, versez de 

roduit adhésif interdit :
tilisez le tuyau flexible et le collier de serrage fournis pour 

accorder la conduite de vidange au manchon 
’évacuation prévu sur l’unité intérieure.
’utilisation d’un adhésif attaquera le manchon et 
rovoquera des fuites d’eau.

rd pour 
ite de vidange 
hon dur)

Tube en chlorure de vinyle VP25
(procuré localement)

Collier de serrage 
fourni

Tuyau flexible fourni

Manchon mou

Manchon dur

Manchon pour VP25 
(procuré localement)Un

ité
 in

té
rie

ur
e

Marge de 
tolérance du 
serrage du 

collier

5 mm ou moins 10 à 12 mm

Matériau 
d’isolation 
thermique

Tuyau flexible 
(Accessoire)

Manchon en 
polychlorure de 
vinyle dur pour 
VP25 (procuré 

localement)

Tube rigide en 
polychlorure de 
vinyle VP25 
(procuré localement)10 mm

Raccord de la 
conduite de 
vidange (Couleur : 
transparent)

Él
év

at
io

n 
de

 6
61

 
m

m
 a

u 
m

ax
im

um

Sous-face du plafond
Unité intérieure

300 mm ou moins

Él
év

at
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n 
de

 8
50

 m
m
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u 

m
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um

• Après avoir terminé les travaux d'électr
l'eau lorsque le climatiseur fonctionne e
COOL.

• Si les travaux d’électricité ne sont pas t
débranchez le connecteur du flotteur (C
du boîtier de commandes électriques, p
l’évacuation en branchant l’alimentation
monophasée sur les plaquettes de con

.
En procédant ainsi, le moteur de la pom
vidange fonctionne.
(N’alimentez jamais en 220-240 V à 
ne pas endommager la carte d’interface

• Vérifiez que l’eau s’écoule tout en écou
du moteur de la pompe de vidange en m
(Si ce bruit régulier devient intermittent,

Insérez l’extrémité du tuyau entre
l’échangeur de chaleur et le carter de
vidange, puis courbez-le vers le bas.

Pompe de kérosène ou récipien
d’injection d’eau en polychlorure de

vinyle
Cuve

Bac 
d’évacuation

Échangeur
de chaleur

2

A
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Taille du tuyau
Modèle RAV- Type HM56 Type HM80, 

Taille
tuyau

9,5 13,2
12,7 16,6
15,9 19,7

ment, l’écrou 
s.

 tuyaux 

nt non 
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es écrous 
 l’écrou avec 
ue comme 
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ple de 
serrage spécifié.

Evacuation
Chassez l’air du raccord de remplissage de la soupape 
de l’unité extérieure à l’aide d’une pompe à vide.
Pour en savoir davantage, consultez le Manuel 
d’installation fourni avec l’unité extérieure.
• Pour l’évacuation, n’utilisez pas le réfrigérant scellé 

dans l’unité extérieure.

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
En ce qui concerne les outils tels que le tuyau de 
remplissage, utilisez exclusivement ceux fabriqués pour 
le R32 ou le R410A.

Quantité de réfrigérant à ajouter
Mettez à niveau le réfrigérant en utilisant du « R32 » et 
en suivant les instructions du Manuel d’installation 
fourni avec l’unité extérieure.
Utilisez une échelle graduée pour remplir la quantité 
spécifiée de réfrigérant.

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
• Remplir une quantité excessive ou insuffisante de 

réfrigérant provoquera une panne du compresseur.
Remplissez la quantité spécifiée de réfrigérant.

• La personne qui a rempli le réfrigérant doit noter la 
longueur du tuyau et la quantité de réfrigérant ajoutée 
sur l’étiquette F-GAS de l’unité extérieure. Il est 
nécessaire de réparer la panne du compresseur et le 
dysfonctionnement du circuit de réfrigération.

Ouverture complète de la vanne
Ouvrez complètement la vanne de l’unité extérieure. 
Une clé hexagonale de 4 mm est requise pour ouvrir la 
vanne.
Pour en savoir davantage, consultez le Manuel 
d’installation fourni avec l’unité extérieure.

Vérification des fuites de gaz
A l’aide d’un détecteur de fuites ou d’eau savonneuse, 
vérifiez si le gaz fuit ou non de la section de 
raccordement des tuyaux ou le capuchon de la vanne.

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
Utilisez un détecteur de fuites fabriqué exclusivement 
pour les réfrigérants HFC (R32, R410A, R134a).

Unité : N•m

 serrage

18
42
61
82

s

25-FR 26-FR
CAUTIONATTENTION
• Veillez à ne pas rayer la surface intérieure de la pièce 

évasée lorsque vous enlevez les bavures.
• Il existe un risque important de fuite de gaz réfrigérant 

si la procédure d’évasement est effectuée en 
présence de rayures sur la surface interne de la pièce 
de procédure d’évasement.

• Vérifiez que la pièce évasée n’est pas rayée, 
déformée, étagée ou aplatie, et qu’il n’y a pas de 
copeaux collés ou d’autres problèmes suite à la 
procédure d’évasement.

• N’appliquez pas d’huile réfrigérante sur la surface 
d’évasement.

HM110, HM140

 du 
Côté gaz 12,7 mm 15,9 mm

Côté 
liquide 6,4 mm 9,5 mm
– 13 –

Tuyaux de réfrigérant
CAUTIONATTENTION
ez les écrous évasés qui sont inclus avec l’unité. 

lisation de différents écrous évasés peut provoquer 
fuite de gaz réfrigérant.

uyaux de réfrigérant
ez l’élément suivant pour la tuyauterie 
érante.

riau : Tuyau en cuivre désoxydé au 
phore sans soudure.
 9,52, 12,7 Épaisseur de paroi 0,8 mm ou plus
 Épaisseur de paroi 1,0 mm ou plus

ACTÉRISTIQUES REQUISES
 tuyau du fluide frigorigène est long, placez des 
orts tous les 2,5 à 3 m afin de le maintenir. 

ement, cela risque de provoquer un son anormal.

CAUTIONATTENTION
INTS IMPORTANTS CONCERNANT 

STALLATION DES TUYAUX
es connecteurs mécaniques réutilisables et les joints 
vasés ne sont pas autorisés à l’intérieur. Lorsque les 
onnecteurs mécaniques sont réutilisés à l’intérieur, 
s pièces d’étanchéité doivent être remplacées. 
orsque les joints évasés sont réutilisés à l’intérieur, 
 pièce évasée doit être remanufacturée.
errez les raccordements (entre les tuyaux et l’unité)
vacuez l’air des tuyaux de raccordement à l’aide 
’une POMPE À VIDE.
érifiez que le gaz ne fuit pas. (points raccordés)

Longueur de tuyau et 
différence de hauteur 
admissibles

Elles varient selon le type d’unité extérieure.
Pour en savoir davantage, consultez le Manuel 
d’installation fourni avec l’unité extérieure.

Évasement
• Coupez le tuyau avec un coupe-tubes.

Enlevez tous les ébarbages. 
Des ébarbages risqueraient de causer une fuite de gaz.

• Insérez un écrou évasé dans le tuyau et évasez le 
tuyau.
Les tailles d’évasement pour le R32 ou R410A étant 
différentes de celles pour le fluide frigorigène R22, il 
est recommandé d’utiliser des outils d’évasement 
nouvellement fabriqués pour le R32 ou R410A.
Toutefois, vous pouvez 
utiliser les outils habituels si 
vous réglez convenablement 
la longueur de la conduite de 
cuivre faisant saillie.

▼ Marge de saillie de 
l’évasement : B (Unité : mm)

Rigide (de type à clabot)

▼ Dimension du diamètre d’évasement : A 
(Unité : mm)

Taille de diamètre 
extérieur

Outil R32 ou 
R410A utilisé

Outil 
traditionnel

6,4, 9,5
0 - 0,5 1,0 - 1,5

12,7, 15,9

Taille de diamètre 
extérieur A +0

-0,4

6,4 9,1

B

A

Serrage des raccords

CAUTIONATTENTION
N’appliquez pas un couple excessif. Autre
pourrait se casser dans certaines condition

▼ Couple de serrage des raccords des
évasés

Les raccordements incorrects provoquero
seulement une fuite de gaz, mais aussi un
dysfonctionnement du circuit de réfrigérat
Placez les conduites en regard et serrez l
autant que possible à la main. Serrez alors
une clé anglaise et une clé dynamométriq
indiqué sur la figure.

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
Selon les conditions d’installation, l’applic
couple de serrage trop élevé risque d’abîm
Serrez l’écrou en ne dépassant pas le cou

Taille de diamètre 
extérieur Couple de

6,4 mm 14 - 
9,5 mm 34 - 

12,7 mm 49 - 
15,9 mm 68 - 

Serrage à l’aide de deux clés plate
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ctrique

dez-les aux bornes. Raccordez-les solidement et veillez à ce que des 
iquées sur les bornes.
ets peuvent se solder par un incendie, etc.
e)

voquer une décharge électrique.
 conduites de gaz, des conduites d’eau, du parafoudre ou des fils de terre 

doit être conforme à la réglementation nationale.
ou une installation incomplète peuvent provoquer une électrocution ou un incendie.
lectrique ou le câble de connexion intérieur et extérieur ne doivent pas 

à l’aide d’une borne sans soudure etc.) 
es endroits où le câble est connecté au milieu peuvent entraîner de la fumée 

nité extérieure pour connaître les spécifications relatives à l’alimentation électrique.
 borniers ( , ) destinés aux câbles de commande.
e.
t l’isolant intérieur des câbles d’interconnexion système et du câble 
.
 qu’ils n’entrent pas en contact avec la partie à haute température des tuyaux.
er un accident.

sion sans avoir terminé de remplir les tuyaux de réfrigérant sous vide.

les
 câbles de raccordement intérieur/extérieur
ie par l’unité extérieure
extérieure varient selon les modèles.

Câblage de la télécommande

de varie selon la télécommande utilisée. Pour de plus amples détails, 
ourni avec la télécommande.

 connexion intérieure/extérieure ne doivent pas être parallèles et en contact 
dans le même conduit. Sinon, des problèmes risqueraient de se produire au 
 du bruit produit ou d’autres facteurs.

1 ~ 50 Hz  220 à 240 V
1~60 Hz  220 V

4 × 1,5 mm2 ou plus (H07 RN-F ou 60245 IEC 66)* Jusqu’à 70 m

Câblage de télécommande, câblage de liaison entre la 
télécommande et les unités Taille de câble : 2 × 0,5 à 2,0 mm2

de et du câblage 
 + … Ln

Dans le cas d’un type câblé 
uniquement Jusqu’à 500 m

2 télécommandes Jusqu’à 300 m
Dans le cas d’un type sans fil Jusqu’à 400 m 

lécommande = L1 + L2 + … Ln Jusqu’à 200 m

A B

27-FR 28-FR
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* La longueur du câble de la télécomman
reportez-vous au Manuel d’installation f

CAUTIONATTENTION
Le câble de télécommande et les câbles de
l’un avec l’autre et ne doivent pas être mis 
niveau du système de commande à cause

Longueur totale du câblage de la télécomman
inter-unité de la télécommande = L + L1 + L2

Longueur totale du câblage inter-unité de la té
édé de calorifugeage
quez un calorifugeage aux tuyaux de liquide et de 
éparément.
ncernant l’isolation thermique des tuyaux côté 
, utilisez un matériel résistant à la chaleur (120°C 
plus).
pliquez bien le calorifugeage fourni à la section de 
cordement des tuyaux de l’unité intérieure et sans 
ser d’espace vide.

ACTÉRISTIQUES REQUISES
ppliquez bien le calorifugeage à la section de 
ccordement des tuyaux de l’unité intérieure jusqu’à 
 racine et sans exposer les tuyaux. (L’exposition à 
xtérieur des tuyaux se soldera par une fuite d’eau.)

nveloppez l’isolant thermique, fentes vers le haut 
ôté plafond).

 intérieure

Raccord
Conduite

d’isolation
thermique
ccessoire)

Ecrou évasé

Isolant 
thermique du 
tuyau

veloppez la conduite au moyen de l’isolant thermique fourni sans laisser 
 moindre jour au niveau de la zone de contact avec l’unité intérieure.

La jonction doit être orientée vers 
le haut (côté plafond).

Bande de 
cerclage 
(Accessoire)

7 Connexion éle
AVERTISSEMENT

• Utilisez les câbles spécifiés et raccor
forces extérieures ne soient pas appl
Les fixations ou raccordements incompl

• Branchez le fil de terre. (mise à la terr
Une mise à la terre incomplète peut pro
Ne raccordez pas des fils de terre à des
pour câbles téléphoniques.

• L’installation électrique de l’appareil 
Une alimentation de puissance insuffisante 

• En aucun cas le câble d’alimentation é
être connectés au milieu (connexion 
Des problèmes de raccordement dans d
et/ou un incendie.

CAUTIONATTENTION
• Reportez-vous au manuel d’installation de l’u
• Ne raccordez pas du 220 V – 240 V aux

Autrement, le système tombera en pann
• N’endommagez pas l’âme conductrice e

d’alimentation lorsque vous les dénudez
• Raccordez les câbles électriques de sorte

Le revêtement pourrait fondre et provoqu

• Ne mettez pas l’unité intérieure sous ten

Spécifications des câb
Caractéristiques techniques des
Alimentation de l’unité intérieure fourn
• Les structures d’alimentation de l’unité 

*Nombre de câbles × taille de câble
*Y compris le conducteur de masse

Alimentation de l’unité intérieure 

Câbles de raccordement intérieur/extérieur*
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Nom

 : A

co
Unité

Télé
avec

Kit d
téléc
sans
réce

Capt
téléc

Type d’unité
Unité intérieure RAV-HM RAV-HM
Télécommande
Capteur de télécommande Série U Série U

Type
Nom
conn

Câbla
téléco

s intérieures et extérieures
rdements des câbles entre les unités intérieures et extérieures et entre 

de. Les câbles indiqués par les lignes pointillées ne sont pas fournis.
lage des unités intérieures et extérieures.

 de l’unité intérieure.

VS 0,5 à 2,0 mm2 ou plus) pour le câblage de la télécommande dans les 
ter des problèmes de bruit. Raccordez les deux extrémités du câble 

que unité intérieure dans les systèmes doubles simultanés.

Système double simultané

A B

1 2 3

A B

1

1

2

2

3

3

Alimentation électrique

Câblage de liaison 
entre la télécommande 
et les unités

Côté 
intérieur

Câblage de liaison 
entre les unités et 
l’alimentation 
intérieure

Côté extérieur

Télécommande 

Câblage de la télécommande

Côté intérieur

Câbles de raccordement 
intérieur/extérieur

29-FR 30-FR
utre que les séries RAV-HM et U

 de communication TU2C-Link TCC-Link
bre max. d’unités 
ectables 16 8
– 15 –

ype de communication
-Link peut être utilisé avec ces modèles.
ité intérieure et la télécommande/le capteur connectés sont tous des modèles TU2C-Link, la communication 
-Link s’effectue automatiquement.
plus de détails sur le type de communication, reportez-vous au tableau suivant.

 de communication et noms de modèle

CAUTIONATTENTION
s les cas suivants, changez le type de communication en TCC-Link grâce à la télécommande filaire en vous référant 
procédure de Type de communication de « 8. Commandes utilisables » pour un fonctionnement normal.
rsque vous effectuez un contrôle de groupe en combinaison avec l'unité intérieure dédiée au TCC-Link (autre que 

 série RAV-HM ). 
rs de la connexion au dispositif de contrôle central dédié au TCC-Link. 

bre max. d’unités intérieures connectables et type de communication

Type de 
mmunication TU2C-Link TCC-Link

 intérieure modèle de série RAV-HM  Autre que la série RAV-HM

commande
 fil

RBC-A U
Autre que la série U

e 
ommande 
 fil et unité de 
ption

RBC-AXU
Autre que la série U

eur de 
ommande

TCB-TC U
Autre que la série U

Cette lettre indique un modèle de série U.

Cette lettre indique un modèle de série U.

Cette lettre indique un modèle de série U.

L1
L

L2 Ln

Unité intérieure

Câblage de liaison entre la 
télécommande et les unités

Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure

Télécommande Pour savoir le nombre max. d’unités 
connectables, reportez-vous au tableau suivant.

ge de la 
mmande

Câblage entre les unité
1. Le schéma ci-dessous illustre les racco

les unités intérieures et la télécomman
2. Reportez-vous aux diagrammes de câb
3. L’unité extérieure assure l’alimentation

Schéma de câblage

* Utilisez un câble blindé à 2 noyaux (MV
systèmes doubles simultanés afin d’évi
blindé aux fils de terre.

* Raccordez les câbles de terre pour cha

Système unique

A B

1

1

2

2

3

3Côté extérieur

Alimentation électrique

Télécommande 

Câblage de la télécommande

Côté intérieur

Câbles de raccordement 
intérieur/extérieur
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Type
1. Re

glis
éle

2. Bra
de

3. Re
de

4. Sc
ce

5. Fix
le 

1 2 3

A B

 mm)

rieur selon le 
ur et du type.
ible du côté droit 
e pour effectuer 

Position de 
tion du câble.

Côté D

Côté C

Surface collante

Section avec fentes

 

Bornier de raccordement intérieur/extérieur

Bornier de la 
télécommande

Serre-fil

Vis de terre

ement intérieur/

31-FR 32-FR
– 16 –

Charnière Connecteur du volet d'air
(CN510 : Blanc)

MCU

Couvercle du boîtier de commande
électrique
âblage
ACTÉRISTIQUES REQUISES

accordez les câbles aux bornes comme il convient, en fonction des numéros de borne. Un raccordement incorrect 
ovoquera une panne.
ites cheminer le câble par le port de raccordement du câble de l'unité intérieure.
 circuit basse tension est fourni pour le fil de commande et le fil de la télécommande. (Ne raccordez pas le circuit 
ute tension.)

 HM56
tirez la vis A pour la fixation du couvercle du boîtier de commande électrique et la vis desserrée B. Faites 
ser le couvercle à l’intérieur pour pouvoir retirer la partie à crochet (le couvercle du boîtier de commande 
ctrique reste accroché sur la charnière).
nchez les câbles de liaison unité intérieure/extérieure et le câble de la télécommande sur le bornier du boîtier 

 commandes électriques.
sserrez les vis du bornier de raccordement et immobilisez les câbles au moyen du serre-câble joint au boîtier 
 commandes électriques. (N’exercez aucune pression sur la section de raccordement du bornier.)
ellez le port de raccordement de câblage avec le matériau d’isolation thermique joint. (Dans le cas contraire, 
la pourrait causer une condensation).
ez le couvercle du boîtier de commandes électriques sans pincer les fils. (Le couvercle doit être installé après 

câblage du panneau de plafond.)

Vis A

Charnière

Section à crochet

Couvercle du boîtier de 
commande électrique

Vis B

Côté D (hauteur : 8,5 mm)

Côté C (hauteur : 4

Fixez les câbles de connexion intérieur/exté
tableau ci-dessous en fonction de l’épaisse
* Le collier peut être fixé de manière révers

ou gauche. Serrez deux câbles côte à côt
un raccordement double.

Type de fil Spécification fixa

Câble sous 
caoutchouc

Fil torsadé à 4 
conducteurs de 2,5 mm²
Fil torsadé à 4 
conducteurs de 1,5 mm²

▼ Isolation thermique du port de
raccordement des câbles

Câblage de la 
télécommande Câbles de raccord

extérieur



Type
1. Re

glis
éle

2. Re
3. Bra

de
4. Re

de
5. Sc

(C
6. Po
7. Fix

le 

Couvercle du boîtier de commande
électrique

1 2 3

A B

 mm)

rieur selon le 
ur et du type.
ible du côté droit 
e pour effectuer 

Position de 
tion du câble.

Côté D

Côté C

ce de 

Bornier de raccordement intérieur/extérieur

Bornier de la 
télécommande

Serre-fil

raccordement intérieur/extérieur

Vis de terre

Scellez les dégagements de chaque 
orifice de raccordement de câblage 
avec le matériau de scellage fourni.

Matériau d’étanchéité

33-FR 34-FR
Connecteur du volet d'air
(CN510 : Blanc)
– 17 –

 HM80, HM110, HM140
tirez la vis A pour la fixation du couvercle du boîtier de commande électrique et la vis desserrée B. Faites 
ser le couvercle à l’intérieur pour pouvoir retirer la partie à crochet (le couvercle du boîtier de commande 
ctrique reste accroché sur la charnière).
tirez les vis de fixation du couvercle de filage (2 emplacements) pour enlever le couvercle.
nchez les câbles de liaison unité intérieure/extérieure et le câble de la télécommande sur le bornier du boîtier 

 commandes électriques.
sserrez les vis du bornier de raccordement et immobilisez les câbles au moyen du serre-câble joint au boîtier 
 commandes électriques. (N’exercez aucune pression sur la section de raccordement du bornier.)
ellez les dégagements de chaque orifice de raccordement de câblage avec le matériau de scellage fourni. 
oupez la partie superflue du matériau de scellage.)
sez le couvercle de filage dans sa position initiale et fixez-le avec deux vis sans pincer les fils.
ez le couvercle du boîtier de commandes électriques sans pincer les fils. (Le couvercle doit être installé après 

câblage du panneau de plafond.)

Cache de câblage

Charnière

Couvercle du boîtier de 
commande électrique

Vis

Vis A

Section à crochet

Vis B

Charnière
MCU

Matériau d’étanchéité

Côté D (hauteur : 8,5 mm)

Côté C (hauteur : 4

Fixez les câbles de connexion intérieur/exté
tableau ci-dessous en fonction de l’épaisse
* Le collier peut être fixé de manière révers

ou gauche. Serrez deux câbles côte à côt
un raccordement double.

Type de fil Spécification fixa

Câble sous 
caoutchouc

Fil torsadé à 4 
conducteurs de 2,5 mm²
Fil torsadé à 4 
conducteurs de 1,5 mm²

Câblage de la
télécommande

▼ Matériau d’étanchéité de l’orifi
raccordement du câblage

Câbles de 
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climatiseur 
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 au départ de 

 de l’unité 

odifier les 

 modifiés à 
d’une sous-
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télécommande (pour les télécommandes 
centrales uniquement). Vous devez donc 
installer une télécommande avec fil pour modifier 
les paramètres.

Configuration des 
commandes utilisables 
(réglages sur le site)

Nom de modèle de la 
télécommande :
RBC-ASCU1
Procédure basique
N’oubliez pas d’arrêter le climatiseur avant de 
procéder aux réglages.
(Modifiez les paramètres lorsque le climatiseur ne 
fonctionne pas.)

CAUTIONATTENTION
Configurez uniquement le Nº de code indiqué dans le 
tableau suivant : Ne configurez PAS d’autre Nº de code.
Si un Nº de code non répertorié est configuré, le 
climatiseur risque de ne pas fonctionner ou un autre 
problème peut survenir.

1 Appuyez simultanément sur les touches de 
menu et [ ] et maintenez-les enfoncées 
pendant 10 secondes ou plus. 

• Quelques instants plus tard, l’afficheur clignote 
comme le montre l’illustration. « ALL » s’affiche pour 
le nombre d’unités intérieures durant la 
communication initiale immédiatement après la mise 
sous tension.

La 
télécommande 
est disponible

inute

La 
télécommande 
est disponible

inute

3,6

4,5 1 7

2,4,5

Unité intérieure Nº

35-FR 36-FR
– 18 –
âblage de la télécommande
dez le fil à raccorder sur environ 9 mm.

éma de câblage

âblage du panneau de plafond
ès le manuel d’installation du panneau de plafond, branchez le connecteur (20P : Blanc) du panneau de 
nd au connecteur (CN510 : Blanc) sur la carte de circuits imprimés du boîtier de commandes électriques.

1 3

10

50

10

70

2

Câbles de raccordement intérieur/extérieur

Fil de mise à la terre

2 
m

m
 o

u 
m

oi
ns

Câbles de raccordement intérieur/extérieur

Reportez-vous au schéma de 
gauche pour le raccordement des 
câbles de liaison au bornier.

A

B

A

B

Bornier

Unité de la 
télécommande

Bornier de raccordement 
de la télécommande de 
l’unité intérieure

Câble de télécommande 
(procuré localement)

8 Commandes u
• Pour savoir comment utiliser la télécomm

RBC-AMS55E*, reportez-vous au manu
d’installation livré avec cet équipement.

CARACTÉRISTIQUES REQUISES
• La première fois que vous utilisez le clim

compter environ 5 minutes, après la mis
tension, pour que la télécommande soit 
s’agit d’un comportement tout à fait norm
<La première fois que vous mettez le 
sous tension après l’installation> 
Il faut compter environ 5 minutes pour 
télécommande soit disponible.

<Lors des mises sous tension ultérieu
climatiseur> 
Il faut compter environ 1 minute pour q
télécommande soit disponible.

• Les paramètres standard ont été définis
l’usine. 
Le cas échéant, modifiez les paramètres
intérieure.

• Utilisez la télécommande avec fil pour m
paramètres.
* Les paramètres ne peuvent pas être

l’aide d’une télécommande sans fil, 
télécommande ou d’un système san

Mise sous 
tension

« SETTING » 
clignote

« SETTING » 
s’éteint

Environ 5 m

Mise sous 
tension

« SETTING » 
clignote

« SETTING » 
s’éteint

Environ 1 m
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7 Une fois tous les réglages effectués, 
appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT 
pour les finaliser. (Retour au mode normal) 
«  » clignote puis le contenu d’affichage 
d
n
l
•

MCU
(IC501)

ur 

 satisfaisant 
rieure ou de 

menter le 
culateur ou 
rès du 

nt de base 

Procédure 4.
édure 5, 
 valeur-seuil 
ssous.

ineux 

e du filtre 
mmande en 

nt de base 

Procédure 4.
édure 5, 

sélectionnez les données définies de la minuterie 
d’alarme du filtre dans le tableau suivant.

isponible 

Comment régler le type de 
pivotement

Le type de volet à pivotement peut être sélectionné.
Respectez la procédure de fonctionnement de base 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [F0] pour le Nº code dans la Procédure 4.
• Sélectionnez les données suivantes pour les 

données définies dans la Procédure 5. 

• À propos du pivotement « couplé »
Par « couplé », il faut comprendre une association 
des volets d’air 01 et 03 qui s’orientent et pivotent 
dans une même direction tandis que les volets d’air 
02 et 04 suivent la direction opposée.
(Lorsque les volets 01 et 03 sont orientés vers le 
bas, les volets 02 et 04 sont dirigés à l’horizontale.)

• À propos du pivotement « cyclique »
Les quatre volets d’air pivotent indépendamment, à 
des moments différents qui leur sont propres.

CAUTIONATTENTION
Ne réglez pas le données de pivotement sur « 0000 ».
(Ce réglage peut provoquer une défaillance des volets d’air.)

Comment régler les volets d’air 
(Sans pivotement)

Une position des volets individuels (quatre directions) 
peut être verrouillée.

Respectez la procédure de fonctionnement de base 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [F1], [F2], [F3], ou [F4] pour le Nº 

code dans la Procédure 4. 
• Sélectionnez les données suivantes pour les 

données définies dans la Procédure 5.

* Lorsque l’orientation (4) ou (5) est sélectionnée, une 
condensation peut se former en mode de 
refroidissement.

• Lorsque le réglage est défini, le témoin  s’allume.

mpérature

 usine)

Valeur à Minuterie d’alarme du filtre

usine)

Valeur à indiquer Pivotement des volets d’air

0001 Pivotement standard
(Réglage par défaut en usine)

0002 Pivotement couplé
0003 Pivotement cyclique

(1)
0001

(2)
0002

(3)
0003

(5)
0005

(4)
0004

Valeur à 
indiquer

37-FR 38-FR
isparaît et le climatiseur entre en mode d’arrêt 
ormal. (La télécommande n’est pas disponible 

orsque «  » clignote.)
Pour modifier les paramètres d’une autre unité 
intérieure, répétez à partir de la Procédure 1.

Pour rétablir les réglages usine
Si vous voulez rétablir les réglages usine du contacteur 
DIP réglez SW501-1 et SW501-2 sur ARRÊT, branchez 
une télécommande câblée (vendue séparément), puis 
réglez les données du Nº code [5d] sur « 0000 ».

Valeur à 
indiquer  Hauteur de plafond SW501-1 SW501-2

0000
Standard 

(Réglage par défaut 
en usine)

ARRÊT ARRÊT

0001 Plafond haut (1) MARCHE ARRÊT
0003 Plafond haut (3) ARRÊT MARCHE

• La minuterie du filtre peut ne pas être d
selon la télécommande.

indiquer
0000 Aucun
0001 150 H

0002 2500 H
(Réglage par défaut en 

0003 5000 H
0004 10000 H
– 19 –

haque pression sur la touche de réglage 
] [ ] change les numéros d’unité 

ntérieure du groupe de commande de 
anière cyclique. Sélectionnez l’unité 

ntérieure dont vous désirez modifier les 
églages.

Le ventilateur de l’unité intérieure sélectionnée 
se met en marche et les volets d’air 
commencent à pivoter. Vous pouvez choisir 
l’unité intérieure pour laquelle vous souhaitez 
changer les réglages.

ppuyez sur la touche d’arrêt de minuterie 
our confirmer l’unité intérieure 
électionnée.

ppuyez sur la touche de menu pour faire 
lignoter le Nº code [ ]. Changez le Nº 
ode [ ] à l’aide de la touche [ ] [ ].

ppuyez sur la touche de menu pour faire 
lignoter les données définies [ ]. 
hangez les données définies [ ] à 

’aide de la touche [ ] [ ].

ppuyez sur la touche d’arrêt de la minuterie 
our régler terminer la configuration.
Pour modifier d’autres paramètres de l’unité 
intérieure sélectionnée, répétez à partir de la 
Procédure 4.

 Installation de l’unité intérieure 
dans un haut plafond

Lorsqu’une unité intérieure est installée dans un 
plafond dont la hauteur est supérieure à celle d’un 
plafond standard, vous devez procéder au réglage de 
plafond élevé pour adapter la vitesse du ventilateur.
Respectez la procédure de fonctionnement de base 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [5d] pour le Nº code dans la Procédure 4.
• Sélectionnez les données définies pour la Procédure 

5 dans le tableau « Tableau des hauteurs de plafond 
permettant une installation » dans ce manuel.

Réglage sans télécommande
Modifiez le réglage pour les plafonds élevés au moyen 
du contacteur DIP, sur la carte CI.
* Une fois que les données définies ont été modifiées, 

même si vous pouvez librement les régler sur  
« 0001 » ou « 0003 », pour les réinitialiser sur 
« 0000 » (réglages d’usine), une télécommande 
(vendue séparément) est nécessaire pour effectuer 
ce changement. Après la modification des données 
définies, un climatiseur est mis en marche. Une fois 
le réglage effectué, redémarrez le climatiseur.

Valeur à indiquer

Nº code

Valeur à 
indiquer  Hauteur de plafond

0000 Standard 
(Réglage par défaut en usine)

0001 Plafond haut (1)
0003 Plafond haut (3)

SW501-2
SW501-1

Pour garantir un meille
chauffage

Lorsqu’il est difficile d’obtenir un chauffage
à cause du lieu d’installation de l’unité inté
la structure de la pièce, vous pouvez aug
seuil de température. Utilisez aussi un cir
un autre matériel pour faire circuler l’air p
plafond.
Respectez la procédure de fonctionneme
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [06] pour le Nº code dans la 
• Pour les données définies dans la Proc

sélectionnez les données définies de la
de la température dans le tableau ci-de

Réglage du témoin lum
du filtre

Vous pouvez modifier la minuterie d’alarm
(indiquant de nettoyer le filtre) sur la téléco
fonction de l’installation.

Respectez la procédure de fonctionneme
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [01] pour le Nº code dans la 
• Pour les données définies dans la Proc

Valeur à 
indiquer Modification du seuil de te

0000 Pas d’écart
0001 +1°C

0002 +2°C 
(Réglage par défaut en

0003 +3°C
0004 +4°C
0005 +5°C
0006 +6°C
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Vous pouvez modifier les positions de volet lors du 
refroidissement de la position d’atténuation de traces à 
la position sans courant d’air froid.

Respectez la procédure de fonctionnement de base 
(1 →
• Po
• Sé

don

thermostat ARRÊT est en 
mode de refroidissement

Réglez la vitesse du ventilateur lorsque la température 

Va
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être réglé 
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 en 
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• Notification de rappel de nettoyage du filtre

ées avec ce 
tien pour 

ment à 8 °C
sine)

ment à 8 °C

39-FR 40-FR
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 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
ur le Nº code dans la Procédure 4, spécifiez [45].
lectionnez les données suivantes pour les 
nées définies dans la Procédure 5.

ambiante atteint la température définie en mode de 
refroidissement.
Suivez la procédure de base
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [9A] pour le Code Nº dans la Procédure 4.
• Sélectionnez les données suivantes pour les 

données définies dans la Procédure 5.

leur à 
diquer Réglage de l’orientation du flux d’air

0000
Position d’atténuation de traces

(Direction de l’air permettant de réduire 
l’impact de traces et de traînées sur le 

plafond) [Réglage usine]

0002
Position sans courant d’air froid

(Direction de l’air permettant de contrôler 
la descente de l’air froid)

Valeur à 
indiquer

Vitesse du ventilateur lorsque le 
thermostat ARRÊT est en mode de 

refroidissement
0000 Réglage de la télécommande

0001 Vitesse extrêmement basse (UL)
(Réglage usine)

Autres
Les fonctions suivantes peuvent être utilis
modèle. Reportez-vous au Manuel d’entre
plus de plus amples informations.
• Opération de rotation/sauvegarde
• Refroidissement libre
• Chauffage secondaire
• Changement de puissance
omment annuler le 
errouillage d’un volet d’air
z l’orientation du flux d’air sur « 0000 » dans le 
 opératoire du verrouillage des volets d’air donné 

ssus.

sque le réglage est annulé, le témoin  s’éteint.
 autres possibilités de fonctionnement sont les 
mes que celles décrites à la section « Comment 
ler les volets d’air (Sans pivotement) ».

our sélectionner la direction 
u flux d’air horizontal

Capteur de la télécommande
En principe, le capteur de température de l’unité 
intérieure détecte la température de la pièce. 
Configurez le capteur de la télécommande pour qu’il 
puisse calculer la température à proximité.
Sélectionnez des éléments suivant la procédure de 
fonctionnement de base 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [32] pour le Nº code dans la Procédure 4.
• Sélectionnez les données suivantes pour les 

données définies dans la Procédure 5.

Lorsque  clignote, le capteur de la télécommande 
est défaillant.
Sélectionnez les données définies « 0000 » (non 
utilisé) ou remplacez la télécommande.

Type de communication
Il est nécessaire de passer à TCC-Link lors de la 
connexion à une unité intérieure ou à un contrôleur 
central dédié à TCC-Link.
Suivez la procédure de base
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [FC] pour le Code Nº dans la Procédure 4.
• Sélectionnez les données définies « 0000 » (TCC-

Link) dans la Procédure 5.

Réglage de la vitesse du 
ventilateur lorsque le 

1] [F3]

[F4]04

1 03

02 [F2]

duite de vidange de 
ité intérieure

Tuyau de réfrigérant 
de l’unité intérieure

Boîtier de 
commande 
électrique

0000Choix du réglage

Valeur à indiquer Capteur de la télécommande

0000 Pas utilisé 
(Réglage par défaut en usine)

0001 Non utilisé

Valeur à indiquer Type de communication
0000 TCC-Link
0004 TU2C-Link (réglage usine)

  Fonctionnement à 8 °C
Le fonctionnement du préchauffage peut 
pour les régions froides où la température
chute en dessous de zéro degré.

Suivez la procédure de base
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7 ).
• Spécifiez [d1] pour le Code Nº dans la 
• Sélectionnez les données suivantes pou

données définies dans la Procédure 5.

 Installation des pièces
option

Lors de l’installation des pièces en option
configuration des données peut être requ
télécommande.
Veillez à configurer les données, conform
Manuel d’installation pour les pièces en o

 Informations
Les fonctions suivantes nécessitent une c
avec les télécommandes RBC-AMTU
AMSU . Pour de plus amples détails,
vous au manuel fourni avec la télécomma
• Sélection d'unité individuelle pendant u

fonctionnement de groupe
• Réglage individuel de position du volet 

vent)
• Réglage du type d'oscillation
• Réglage du verrouillage du volet (pas d
• Fonctionnement en mode économie d'é

Valeur à indiquer Réglage du fonctionne
0000 Aucun (réglage u
0001 Réglage du fonctionne
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télécommande.

• Lorsque vous avez mis l’appareil sous tension, l’adressage automatique démarre et l’afficheur clignote pendant 
environ 3 minutes pour indiquer que l’adresse est en cours de configuration. Pendant l’adressage automatique, 
la télécommande ne peut pas fonctionner.

Il fau

REM
Il es
fonc
• La

le

Un

Té

Un

A

Un

Un

Tél

e pour un système complexe

processus d’adressage automatique lors de la mise sous tension 
en ligne et les adresses intérieures sont réglées de manière 
aut modifier le paramètre pour faire correspondre les adresses en 

dresses
es de menu et de réglage [ ] et maintenez-les enfoncées pendant 10 

uterie pour confirmer l’unité intérieure sélectionnée.

’à ce que le code N° clignote. And using the [ ] [ ] , spécifiez le Code 

u’à ce que les données définies clignotent. Et à l’aide des touches [ ] 
.

inuterie pour confirmer les données définies.

6 Appuyez sur la touche de menu jusqu’à ce que le code N° clignote. Et en utilisant les touches [ ] [ ] , 
spécifiez le Code N° [13].

7 Appuyez sur la touche de menu jusqu’à ce que les données définies clignotent. Et à l’aide des touches [ ] 
intérieure.

inuterie pour confirmer les données définies.

u’à ce que le code N° clignote. Et en utilisant les touches [ ] [ ] , 

u’à ce que les données définies clignotent. Et à l’aide des touches [ ] 
pe. Si l’unité intérieure est individuelle, réglez l’adresse sur « 0000 ». 
 : 0002)

inuterie pour confirmer les données définies.
appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT pour les finaliser.

xtérieure

térieure Unité intérieure

e groupe

e : 2-1-2 Adresse : 2-2-2

e : 2-1-2 Adresse : 3-3-1

Procédure
exemple 1e double>
t environ 5 minutes pour achever l’adressage automatique.

ARQUE
t parfois nécessaire de modifier l’adresse manuellement après la configuration de l’adresse automatique en 
tion de la configuration du système de la commande de groupe.
 configuration du système décrite ci-dessous fournit un exemple pour des systèmes plus complexes dans lesquels 

s unités d’un système double simultané sont commandées en tant que groupe par une télécommande.

[ ], configurez une adresse d’unité 

8 Appuyez sur la touche d’arrêt de la m

<Adresse de groupe>

9 Appuyez sur la touche de menu jusq
spécifiez le Code N° [14].

10 Appuyez sur la touche de menu jusq
[ ], configurez une adresse de grou
(unité d’en-tête : 0001, unité suiveuse

11 Appuyez sur la touche d’arrêt de la m
12 Une fois tous les réglages effectués, 

(Retour au mode normal)
– 21 –

ommande de groupe
ème double simultané
ombinaison comprenant une unité extérieure permet de régler simultanément les unités intérieures sur ON 

FF. Les configurations de système suivantes sont disponibles.
x unités intérieures avec le système double

stème double

ur connaître la procédure et la méthode de câblage, reportez-vous à la section « Connexion électrique » de 
manuel.
sque vous avez mis sous tension, l’adressage automatique démarre et clignote sur l’afficheur pour indiquer 
 l’adresse est en cours de configuration.

ndant l’adressage automatique, la télécommande ne peut pas fonctionner.
t environ 5 minutes pour achever l’adressage automatique.

mande de groupe pour système d’unités multiples
oupe peut contrôler jusqu’à 16 unités intérieures (TU2C-Link) ou 8 unités intérieures (TCC-Link) avec une 
 télécommande. (Voir les Spécifications des câbles)

mmande de groupe dans un seul système

ur connaître la procédure et la méthode de câblage d’une ligne individuelle (réfrigérant identique), reportez-
s à la section « Connexion électrique ».
câblage entre les lignes s’effectue en procédant de la façon suivante.
nchez la borne (A/B) de l’unité intérieure branchée sur une télécommande sur les bornes (A/B) des unités 
rieures des autres unités intérieures en câblant le conducteur de connexion entre les unités de la 

ité extérieure

lécommande

ité intérieure Unité intérieure

chever la configuration de l’adresse en mettant sous tension

ité extérieure

Unité intérieureUnité intérieureUnité intérieureUnité intérieureité intérieure

écommande

Unité extérieure Unité extérieure Unité extérieure Unité extérieure

Achever la configuration de l’adresse en mettant sous tension

(Exemple) Commande centralisé

L’adresse ci-dessus est définie par un 
de l’appareil. Cependant, les adresses 
aléatoire. C’est pour cette raison qu’il f
ligne avec les adresses intérieures.

Réglage manuel des a
1 Appuyez simultanément sur les touch

secondes ou plus.

2 Appuyez sur la touche d’arrêt de min

<Adresse de ligne>

3 Appuyez sur la touche de menu jusqu
N° [12].

4 Appuyez sur la touche de menu jusq
[ ], configurez une adresse de ligne

5 Appuyez sur la touche d’arrêt de la m
 
<Adresse d’unité intérieure>

Unité extérieure

Système en ligne

No d’unité intérieure

Après la configuration 
de l’adresse 
automatique

(Exemple de 
configuration aléatoire)

Après modification du 
réglage de l’adresse 

manuelle

(Exemple de changement d’adressage)

Unité e

Unité intérieure Unité in

Adresse de ligne Adresse d

Adresse d’unité intérieure

Adresse : 1-1-1 Adress

Adresse : 1-1-2 Adress

<Système unique> <Systèm
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TIVATION 

 l’essai de 
 un délai de 
e de 

rcé dans des 
cas autres que l’essai de fonctionnement car il applique 
une charge excessive aux dispositifs.

Télécommande avec fil
N’oubliez pas d’arrêter le climatiseur avant de 
procéder aux réglages.
(Modifiez les paramètres lorsque le climatiseur ne fonctionne pas.)

1 Appuyez simultanément sur les touches 
d’arrêt de minuterie et la touche de réglage 
[ ] et maintenez-les enfoncées pendant 
10 secondes ou plus. [TEST] apparaît sur 
l’afficheur et l’exécution du test est 
autorisée. 

2 Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT.

3 Appuyez sur la touche de menu pour 
sélectionner le mode de fonctionnement.  
Sélectionnez [  Froid] ou [  Chaud] avec 
la touche de réglage [ ] [ ].
• Ne faites pas fonctionner le climatiseur dans un 

mode autre que [Froid] ou [Chaud].
• La fonction de commande de température est 

désactivée durant l’essai de fonctionnement.
• Le code de vérification s’affiche comme d’habitude.

4 Après l’essai de fonctionnement, appuyez sur 
la touche d’arrêt de minuterie pour l’arrêter.
([TEST] disparaît de l’affichage et le climatiseur 
retourne au mode d’arrêt normal.)

4

3 1 2

3

– 22 –
our trouver l’emplacement d’une unité intérieure à partir de son 
dresse
ppuyez simultanément sur les touches de menu et de réglage [ ] et maintenez-les enfoncées pendant 10 
econdes ou plus.
ar ex.) Un numéro d'unité 1-1 est indiqué sur l'écran LCD de la télécommande.

Le numéro indiqué montre l'adresse de ligne (système) et l'adresse de l'unité intérieure de l'unité.

orsque 2 unités intérieures ou plus sont connectées à la télécommande (unités commandées en groupe), le 
ombre des autres unités connectées apparaît chaque fois que vous appuyez sur les touches [ ] [ ].

ppuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT pour revenir au mode normal.

9 Essai de fonc

Opérations préliminair
• Avant de mettre le système sous tensio

procédure ci-après.
1) Au moyen d’un mégohmmètre 50

que la résistance est bien d’au mo
entre la plaquette de connexion 1 à
(masse).
Si la résistance est inférieure à 1 
mettez pas l’unité sous tension.

2) Vérifiez si la vanne de l’unité exté
complètement ouverte.

• Pour protéger le compresseur lors de l’
laissez le système sous tension pendan
ou plus avant sa mise en marche.

Exécuter un essai de 
fonctionnement

Faites fonctionner le climatiseur avec la tél
avec fil comme d’habitude.
Pour la procédure de fonctionnement, rep
au Manuel du propriétaire fourni.
Un essai de fonctionnement forcé peut êt
suivant la procédure ci-après, même si le
fonctionnement s’arrête en cas de DESAC
par thermostat.
Afin d’éviter tout fonctionnement en série,
fonctionnement forcé est désactivé après
60 minutes et le système repasse en mod
fonctionnement normal.

CAUTIONATTENTION
N’utilisez pas l’essai de fonctionnement fo
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Ess
Régl
17 °C
régla

Ess
Aprè
sono
régle
temp
des t

Ess
Aprè
signa
confi
immédiatement la 
température sur 17 °C à 
l’aide des touches temp. 
setup.

immédiatement la 
température sur 30 °C à 
l’aide des touches temp. 
setup.

 Moniteur de 
ant un essai 
es 

ande, de 

 la 
econdes ou 
raît sur un 

2 Chaque pression sur les touches [ ] [ ] 
déclenche l’affichage successif des numéros 
d’unités intérieures du contrôle de groupe.

nuterie pour 
née.

] [ ] 
e du 

puyez sur la 
revenir en 

*1 : Les valeurs de température ci-dessus sont calculées à partir de 
la température de l’échangeur thermique. Elle peut différer de la 
température de refoulement réelle.

*2 : Pour les données de l’unité extérieure, reportez-vous au Manuel 
d’installation et au Manuel d’entretien de l’unité extérieure.

rveillance »

Données de l’unité intérieure
Nº code Nom des données

01 Température ambiante (télécommande)

02 Température d’air aspiré de l’unité 
intérieure (TA)

03 Température de l’échangeur de chaleur 
(bobine) de l’unité intérieure (TCJ)

04 Température de l’échangeur de chaleur 
(bobine) de l’unité intérieure (TC)

07 Vitesse du ventilateur de l’unité intérieure 
(x1 tr/min)

B9 Protocole de communication
(0000 :TCC-Link,  0001 :TU2C-Link)

F3 Nombre total d’heures de fonctionnement 
du ventilateur de l’unité intérieure (×1 h)

F8 Température de l’air à la sortie de l’unité 
intérieure*1

Données relatives à l’unité extérieure*2
Nº code Nom des données

60 Température de l’échangeur de chaleur 
(bobine) de l’unité extérieure (TE)

61 Température extérieure de l’air (TO)

62 Température de décharge du compresseur 
(TD)

63 Température d’aspiration du compresseur 
(TS)

65 Température de la source de froid (THS)
6A Courant de fonctionnement (×1/10)

6D Température d’échange thermique 
extérieure (bobine) (TL)

F1 Nombre total d’heures de fonctionnement 
du compresseur (×100 h)
épétez les procédures 4 → 5 → 4 → 5. Les 
ndicateurs « Fonctionnement » (vert), 

Minuterie » (vert) et « Prête » (orange) 
ans l’affichage du récepteur sans fil 
lignotent une dizaine de secondes avant 
ue le climatiseur commence à fonctionner. 
i l’un de ces indicateurs ne clignote pas, 

épétez les procédures 2 à 5.

orsque l’essai est terminé, appuyez sur la 
ouche « MARCHE/ARRÊT » pour arrêter le 
onctionnement du climatiseur.

3 Appuyez sur la touche d’arrêt de mi
confirmer l’unité intérieure sélection

4 Chaque pression sur les touches [
déclenche la modification successiv
numéro de code de l’élément.

5 Une fois la vérification terminée, ap
touche « MARCHE/ARRÊT » pour 
mode normal.
– 23 –

commande sans fil
 du modèle de la télécommande : RBC-
1U

ettez le climatiseur sous tension. Lors de la 
remière mise sous tension du climatiseur 
près son installation, environ 5 minutes 
ont nécessaires pour que la télécommande 
evienne disponible. Lors de mises sous 
ension ultérieures, environ 1 minute est 
écessaire pour que la télécommande 
evienne disponible. Procédez à un essai 

orsque le temps requis est écoulé.

ppuyez sur la touche « MARCHE/ARRÊT » 
e la télécommande, sélectionnez [  Froid] 
u [  Chaud] au moyen du bouton 
MODE », puis sélectionnez [  
IGH (ÉLEVÉ)] à l’aide de la touche « FAN 

VENTILATEUR) ».

<Présentation du déroulement des essais effectués 
avec la télécommande sans fil>

▼Essai de refroidissement :
MARCHE/ARRÊT → 17 °C → 18 °C → 17 °C → 18 °C 
→ 17 °C→ 18 °C → 17 °C → (essai de fonctionnement) 
→ MARCHE/ARRÊT

▼Essai de chauffage :
MARCHE/ARRÊT → 30 °C → 29 °C → 30 °C → 29 °C 
→ 30 °C→ 29 °C → 30 °C → (essai de fonctionnement) 
→ MARCHE/ARRÊT

ai de refroidissement Essai de chauffage
ez la température sur 
 à l’aide des touches de 

ge de la température.

Réglez la température sur 
30 °C à l’aide des touches de 
réglage de la température.

ai de refroidissement Essai de chauffage
s la réception d’un signal 
re de confirmation (bip), 
z immédiatement la 
érature sur 18 °C à l’aide 
ouches temp. setup.

Après la réception d’un signal 
sonore de confirmation (bip), 
réglez immédiatement la 
température sur 29 °C à l’aide 
des touches temp. setup.

ai de refroidissement Essai de chauffage
s la réception d’un 
l sonore de 

rmation (bip), réglez 

Après la réception d’un 
signal sonore de 
confirmation (bip), réglez 

Fonction de contrôle
Cette fonction permet d’accéder au mode
service à partir de la télécommande pend
de fonctionnement, dans le but d’obtenir l
températures des capteurs de la télécomm
l’unité intérieure et de l’unité extérieure.

1 Appuyez sur la touche de menu en
maintenant enfoncée pendant 10 s
plus. « Fonction de contrôle » appa
écran.

2, 43 51

1, 2

4

Numéro de
l'unité

intérieure

Affichage de la « Fonction de su

Données
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CAUTIONATTENTION
• Ne démarrez pas le climatiseur lorsque le filtre à air 

est retiré.

1

2
l’intérieur et tirez-la vers vous pour la retirer.

ur le 

t 
ers le bas 

entraînera 

• Poussez d’abord un côté, puis insérez l’autre 
côté tout en déviant la section centrale vers le 
bas.

on d’angle

 centrale 

5 • Poussez d’abord les griffes (2 emplacements) 
dans le sens de la flèche pour les insérer, 
poussez la section d’angle jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche, puis poussez la section d’angle 
du capuchon d’angle pour l’installer.

Section d’angle
Trou carré

Griffe

Griffe
– 24 –

Filtre à air

(2) Déviez la section
pour l’insérer(1) Insérez
Entretien
tretien quotidien>

ttoyage du filtre à air
urez-vous d’arrêter le climatiseur avant de 

toyer le filtre à air, puis mettez le disjoncteur hors 
sion.

• Séchez bien à l’ombre après un lavage à l’eau.

Ouvrez la grille d’admission d’air
• Poussez le coin de la grille d’admission d’air 

puis faites glisser les deux crochets vers 
l’intérieur tout en poussant son coin, 
maintenez la grille d’admission d’air et ouvrez-
la doucement.

Retirez le filtre à air
• Poussez la partie saillante du filtre à air vers 

Crochet

Appuyez

Crochet

Appuyez

Grille
d’admission

d’air

3 Aspirez la poussière avec un aspirateur ou 
lavez à l’eau
• Lorsque le filtre à air est très sale, la saleté 

peut être éliminée efficacement en lavant avec 
de l’eau ou avec de l’eau tiède dans laquelle 
un détergent neutre a été dissout.

4 Fixez le filtre à air

5 Fermez la grille d’admission d’air
• Fermez la grille d’admission d’air, faites 

glisser les deux crochets vers l’extérieur et 
fixez-la correctement.

Crochet

Grille d’admission
d’air

Crochet

▼Nettoyage du volet d’évacuation
• Le volet d’évacuation peut être retiré po

nettoyage.

1 • Enlevez le capuchon d’angle

2 Retirez le volet d’évacuation
• Tenez les deux extrémités du vole

d’évacuation et déviez le centre v
pour le retirer.

3 Essuyez avec un chiffon doux
• Ne lavez pas avec de l’eau. Cela 

une panne.

4 Montez le volet d’évacuation

Capuch
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Écha

Mote

Venti

Filtre

Bac d

Écha

Mote

Filtre

Ventilateur Intérieure général équilibre.
• Nettoyez le ventilateur ou brossez-le si 

celui-ci est contaminé.
Grilles d’admission/
d’évacuation d’air

Intérieure/
Extérieure Poussière/saleté, rayures Réparez-les ou remplacez-les lorsqu’ils 

sont déformés ou endommagés.

Bac d

Pann
claire

Extér

 des problèmes

ation

es et vérification
lèmes avec la procédure suivante si un problème se produit avec le 

maximum de 4 incidents.)
nnement ou quand l’appareil est arrêté.
es durant une opération d’arrêt de la minuterie, l’arrêt de la minuterie 

 

Description du fonctionnement

rrêt de minuterie 
des et les indicateurs 
t que vous vous trouvez 
problèmes. Si 
e] s’affiche, le mode 
s est adopté.
des problèmes] apparait 
rature.
uterie affiche 
 vérification] et le [numéro 
blème s’est produit. 

z sur la touche de réglage, 
l’historique des problèmes enregistré est affiché dans 
l’ordre.
L’historique des problèmes apparait dans l’ordre [01] (le 
plus récent) à [04] (le plus vieux).

es problèmes, n’appuyez 
enu pendant plus de 10 
cerait entièrement 
es de l’unité intérieure.

ée, appuyez sur la touche 
ir en mode ordinaire.
, il reste activé même 

touche MARCHE/ARRÊT.
nement, appuyez de 
RCHE/ARRÊT.

Code d’erreur Numéro d’unité intérieure où 
l’erreur s’est produite

31 2
’évacuation Intérieure Poussière/saleté, contamination 
lors de l’évacuation

Nettoyez le bac d’évacuation et modifiez 
l’inclinaison pour une évacuation optimale.

eau de plafond, 
s-voies Intérieure Poussière/saleté, rayures Nettoyez-les s’ils sont contaminés ou 

appliquez un enduit protecteur.

ieur Extérieure
• Rouille, dégradation de l’isolant
• Dégradation/écaillement du 

revêtement
Appliquez un enduit protecteur.

2 CAUTIONATTENTION
• En mode d’historique d

PAS sur la touche de m
secondes, car cela effa
l’historique des problèm

3

Une fois la vérification termin
MARCHE/ARRÊT pour reven
• Si le climatiseur fonctionne

après avoir appuyé sur la 
Pour reprendre le fonction
nouveau sur la touche MA
– 25 –

tretien périodique
st fortement conseillé de nettoyer et d’entretenir régulièrement les unités intérieure et extérieure du 
atiseur afin d’assurer un fonctionnement optimal et dans un souci de protection de l’environnement.

sque vous utilisez le climatiseur pendant des périodes prolongées, nous vous recommandons de le faire 
ifier au moins une fois par an. 
us vous conseillons en outre de vérifier régulièrement que l’unité extérieure est en bon état et, le cas échéant, 
ppliquer un traitement antirouille.
 règle générale, si une unité intérieure est utilisée quotidiennement pendant environ 8 heures ou plus, les 
tés intérieure et extérieure doivent être nettoyées au moins une fois tous les 3 mois. Confiez l’entretien ou le 
toyage de l’appareil à un technicien qualifié.
n qu’il soit à la charge du propriétaire, l’entretien régulier du climatiseur peut en prolonger la durée de vie.
bsence de nettoyage régulier des unités intérieure et extérieure se soldera par une baisse des performances, 
parition de givre, de fuites d’eau, voire une panne du compresseur.

ction de préparation à l’entretien
ection suivante doit être effectuée par une personne d’entretien ou un installateur qualifié.

rtez-vous au manuel d’entretien pour connaître la procédure à suivre afin d’y remédier.

te des vérifications

Pièces Méthode d’inspection

ngeur de chaleur* Ouvrez la grille d’admission d’air pour retirer le pavillon d’entrée et le ventilateur, puis contrôlez 
l’échangeur de chaleur pour y vérifier la présence de tout dommage ou d’obstruction.

ur du ventilateur Assurez-vous de l’absence de bruit anormal.

lateur Ouvrez la grille d’admission d’air et contrôlez le ventilateur pour vérifier s’il y a de l’instabilité, des 
dommages ou de la poussière adhésive.
Ouvrez la grille d’admission d’air et vérifiez l’absence de tâche ou de fissure sur le filtre.

’évacuation* Retirez le panneau, le pavillon d’entrée et le bac d’évacuation, puis vérifiez s’il y a des obstructions, 
une odeur anormale ou de la pollution d’eau de vidange.

Pièce Unité Vérification (visuelle/auditive) Entretien

ngeur de chaleur Intérieure/
Extérieure Poussière/saleté, rayures Nettoyez l’échangeur de chaleur lorsqu’il 

est encrassé.

ur du ventilateur Intérieure/
Extérieure Son Prenez les mesures nécessaires en cas 

de présence de sons anormaux.

Intérieure Poussière/saleté, casse
• Nettoyez le filtre avec de l’eau si celui-ci 

est contaminé.
• Remplacez-le s’il est endommagé.

• Vibration, équilibre
• Poussière/saleté, aspect 

• Remplacez le ventilateur lorsqu’il vibre 
trop ou ne maintient pas un bon 

11 Résolution

Confirmation et vérific

Historique des problèm
Vous pouvez vérifier l’historique des prob
climatiseur. 
(L’historique des problème enregistre un 
Vous pouvez le vérifier pendant le fonctio
• Si vous vérifiez l’historique des problèm

sera annulé. 

Si un problème se produit avec le 
climatiseur, l’indicateur d’arrêt de 
minuterie indique alternativement le 
code de vérification et le numéro de 
l’unité intérieure où le problème s’est
produit.

Procédure

1

Appuyez sur la touche d’a
pendant plus de 10 secon
affiche une image indiquan
en mode d’historique des 
[  Vérification techniqu
d’historique des problème
• [01 : Ordre de l’historique 

dans l’indicateur de tempé
• L’indicateur d’arrêt de min

alternativement le [code de
d’unité intérieure] où le pro

Chaque fois que vous appuye



C
Affiche

télécom
avec

Indica

E01

E02

E03

E04

E08

E09

E10

E11

E18 communication 
normale unité maître/
unité esclave

Intérieure
d’établir une communication normale entre les unités 
intérieures maîtres et esclaves ou entre les unités 
maîtres (principales) et esclaves (sous-unités) d’un 
système double.

Réinitialisation 
automatique

E31 Problème de 
communication IPDU Extérieure Problème de communication entre IPDU et CDB Arrêt 

complet

F01

F02

F04

F06

F07

u capteur 
ture d’air 

e l’unité Extérieure
Capteur de température extérieure (TO), carte à 
circuits imprimés extérieure --- Détection d’un circuit 
ouvert ou d’un court-circuit du capteur de température 
d’air extérieur.

Fonctionnement 
continu

u capteur 
ture 

TA) de 
ieure

Intérieure
Capteur de température ambiante (TA), carte à 
circuits imprimés intérieure --- Détection d’un circuit 
ouvert ou d’un court-circuit du capteur de température 
ambiante (TA).

Réinitialisation 
automatique

e capteur Extérieure Capteur TS déplacé, débranché ou en court-circuit. Arrêt 
complet

u capteur 
e de froid Extérieure Une température anormale a été détectée par le 

capteur de température de la source de froid IGBT.
Arrêt 
complet

e 
du capteur 
ture

Extérieure Le capteur de température (TE/TS) est peut-être mal 
raccordé.

Arrêt 
complet

lème de 
uits 
e l’unité Intérieure Carte à circuits imprimés de l’unité intérieure --- 

Problème EEPROM
Réinitialisation 
automatique

e capteur 
n Intérieure Une anomalie a été détectée par le capteur 

d’occupation.
Fonctionnement 
continu

uits 
e l’unité Extérieure Carte à circuits imprimés de l’unité extérieure ---- 

Dans le cas d’un problème EEPROM.
Arrêt 
complet

ur de 
rieure

Extérieure
Circuit de détection de courant, tension d’alimentation 
--- Fréquence minimale atteinte dans la commande de 
libération de courant ou courant de court-circuit (Idc) 
détecté après une excitation directe

Arrêt 
complet

e du 
ur de 
rieure

Extérieure Circuit du compresseur --- Verrouillage du 
compresseur détecté.

Arrêt 
complet

u circuit 
n de 
 l’unité Extérieure

Circuit de détection de courant, carte à circuits 
imprimés de l’unité extérieure --- Détection d’un 
courant anormal dans AC-CT ou d’une perte de 
phase.

Arrêt 
complet

ment du 
 de boîtier Extérieure Dysfonctionnement du thermostat. Arrêt 

complet

u circuit 
sion de 
rieure

Extérieure
Courant, circuit de réglage haute pression, carte de 
circuit imprimé extérieure --- Détection d'un problème 
du capteur de pression ou activation du mode de 
protection contre les basses pressions.

Arrêt 
complet

rieures 
 double Intérieure Problème de configuration d’adresse intérieure --- Le 

groupe comporte deux unités maîtres ou davantage.
Arrêt 
complet

L07 SIM
Ligne de groupe dans 
une unité intérieure 
individuelle 

Intérieure
Problème de configuration d’adresse intérieure --- Il y 
a au moins une unité intérieure raccordée au groupe 
parmi les unités intérieures individuelles.

Arrêt 
complet

L08 SIM
Adresse de groupe 
intérieur non définie Intérieure Problème de configuration d’adresse intérieure --- 

L’adresse du groupe intérieur n’a pas été définie.
Arrêt 
complet

'unité 
on définie Intérieure La capacité de l’unité intérieure n’a pas été définie. Arrêt 

complet
uits 
e l’unité Extérieure

En cas de problème de configuration du fil de 
connexion de la carte à circuits imprimés de l’unité 
extérieure (pour l’entretien)

Arrêt 
complet

e 
tion LAN

Commande 
centrale de 
carte 
réseau

Configuration d’adresse, télécommande de 
commande centrale, carte réseau --- Duplication 
d’adresse dans la communication de la commande 
centrale

Réinitialisation 
automatique

lème 
rieure Extérieure

Autre problème d’unité extérieure Arrêt 
complet

1) Problème de communication entre MCU IPDU et 
MCU CDB

Arrêt 
complet2) Une température anormale a été détectée par le 

capteur de température de la source de froid dans 
IGBT.

s pièces 
euses

Dispositif 
évalué Pièces à contrôler/description du problème Etat du 

climatiseur

51-FR 52-FR
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ALT
Problème du capteur 
d’échangeur de 
chaleur (TCJ) de 
l’unité intérieure

Intérieure
Capteur d’échangeur de chaleur (TCJ), carte à circuits 
imprimés intérieure --- Détection d’un circuit ouvert ou 
d’un court-circuit du capteur d’échangeur de chaleur 
(TCJ).

Réinitialisation 
automatique

ALT
Problème du capteur 
d’échangeur de 
chaleur (TC) de 
l’unité intérieure

Intérieure
Capteur d’échangeur de chaleur (TC), carte à circuits 
imprimés intérieure --- Détection d’un circuit ouvert ou 
d’un court-circuit du capteur d’échangeur de chaleur 
(TC).

Réinitialisation 
automatique

ALT
Problème du capteur 
de température de 
soufflage (TD) de 
l’unité extérieure

Extérieure
Capteur de température extérieure (TD), carte à 
circuits imprimés extérieure --- Détection d’un circuit 
ouvert ou d’un court-circuit du capteur de température 
de soufflage.

Arrêt 
complet

ALT
Problème du capteur 
de température (TE/
TS) de l’unité 
extérieure

Extérieure
Capteurs de température extérieure (TE/TS), carte à 
circuits imprimés extérieure --- Détection d’un circuit 
ouvert ou d’un court-circuit du capteur de température 
de l’échangeur de chaleur.

Arrêt 
complet

ALT Problème de capteur 
TL Extérieure Le capteur TL a peut-être été déplacé, déconnecté ou 

court-circuité.
Arrêt 
complet

L09 SIM Capacité d
intérieure n

L10 SIM
Carte à circ
imprimés d
extérieure

L20 SIM Problème d
communica

L29 SIM Autre prob
d’unité exté
odes de contrôle et pièces à vérifier
ur de 
mande 
 fil

Télécommande sans fil
Bloc de capteurs de l’unité 

de réception
Principales pièces 

défectueuses
Dispositif 
évalué Pièces à contrôler/description du problème Etat du 

climatiseur
tion

Fonctionnement 
Minuterie    

Prêt
 GR GR OR

Clignote

Pas de 
télécommande 
maître

Télécommande

Configuration incorrecte de la télécommande --- La 
télécommande maître n’a pas été définie (comprend 
deux télécommandes). 

*
Problème de 
communication de la 
télécommande

Aucun signal ne peut être reçu depuis l’unité 
intérieure.

Problème de 
transmission de la 
télécommande

Télécommande
Câbles d’interconnexion intérieur/extérieur, carte de 
circuit imprimé d’unité intérieure, télécommande 
--- Aucun signal ne peut être envoyé à l’unité 
intérieure.

*

Problème de 
communication 
normale de la 
télécommande de 
l’unité intérieure 

Intérieure
Télécommande, carte réseau, carte à circuits 
imprimés intérieure --- Aucune donnée n’est reçue de 
la télécommande ou de la carte réseau.

Réinitialisation 
automatique

Problème de 
communication de 
série de l’unité 
intérieure/extérieure Intérieure

Câbles d’interconnexion intérieur/extérieur, carte de 
circuit imprimé d’unité intérieure, carte de circuit 
imprimé d’unité extérieure --- Problème de 
communication de série entre l’unité intérieure et 
l’unité extérieure

Réinitialisation 
automatique

Problème de 
communication 
IPDU-CDB
Adresses d’unité 
intérieure en double Intérieure Problème de configuration d’adresse intérieure --- 

Détection d’une adresse identique à l’adresse auto.
Réinitialisation 
automatique

Télécommandes 
maîtres dupliquées Télécommande

Problème de configuration de l’adresse de la 
télécommande --- Deux télécommandes sont définies 
en tant que maîtres dans le contrôle à double 
télécommande. *
 (* L’unité intérieure maître cesse de déclencher 
l’alarme et les unités intérieures esclaves continuent 
de fonctionner.) 

Problème de 
communication CPU-
CPU

Intérieure
Carte à circuits imprimés intérieure --- Problème de 
communication entre le MCU principal et le MCU de 
micro-ordinateur du moteur

Réinitialisation 
automatique

Problème de 
communication entre 
le kit de commande 
de l’application et 
l’unité intérieure

Intérieure Problème de communication entre le kit de 
commande de l’application et l’unité intérieure

Arrêt 
complet

Problème de Carte de circuits imprimés intérieure --- Impossible 

F08 ALT
Problème d
de tempéra
extérieur d
extérieure

F10 ALT
Problème d
de tempéra
ambiante (
l’unité intér

F12 ALT Problème d
TS

F13 ALT Problème d
de la sourc

F15 ALT
Problème d
connexion 
de tempéra

F29 SIM
Autre prob
carte à circ
imprimés d
intérieure

F30 SIM Problème d
d’occupatio

F31 SIM
Carte à circ
imprimés d
extérieure

H01
Panne de 
compresse
l’unité exté

H02
Verrouillag
compresse
l’unité exté

H03
Problème d
de détectio
courant de
extérieure

H04 Fonctionne
thermostat

H06
Problème d
basse pres
l’unité exté

L03 SIM Unités inté
maîtres en

Afficheur de 
télécommande 

avec fil

Télécommande sans fil
Bloc de capteurs de l’unité 

de réception
Principale

défectu
Indication

Fonctionnement 
Minuterie    

Prêt
 GR GR OR

Clignote



 : É
ALT: S
Afficha

L30

L31

P01

P03

P04

P05

P07

P10

P12

P15

P19

P20

P22 ALT
Problème du 
ventilateur de l’unité 
extérieure

Extérieure

Moteur de ventilateur de l’unité extérieure, carte à 
circuits imprimés de l’unité extérieure --- Un problème 
(surintensité de courant, verrouillage, etc.) a été 
détecté dans le circuit d’entraînement du ventilateur 
de l’unité extérieure.

Arrêt 
complet

P26

IGBT, carte à circuits imprimés de l’unité extérieure, 

P29

P31

Affiche
télécom

avec

Indica

53-FR 54-FR
clairé  : Clignote  : S’éteignent  : Le climatiseur passe automatiquement en mode d’attribution d’adresse.
i deux diodes (LED) clignotent, c’est alternativement.  SIM: Si deux diodes (LED) clignotent, c’est de façon synchronisée.
ge de l’unité de réception OR: Orange   GR: Vert

ALT
Activation de l’Idc 
d’inverseur de l’unité 
extérieure

Extérieure
câblage de l’inverseur, compresseur --- Activation de 
la protection contre les courts-circuits pour les 
appareils du circuit d’entraînement du compresseur 
(G-Tr/IGBT).

Arrêt 
complet

ALT Problème de position 
de l’unité extérieure Extérieure

Carte à circuits imprimés de l’unité extérieure, 
commutateur haute pression --- Un problème de 
position du moteur du compresseur a été détecté.

Arrêt 
complet

ALT Autre problème 
d’unité intérieure Intérieure

Une autre unité intérieure du groupe a déclenché une 
alarme.

Arrêt 
complet

Description des problèmes et des emplacements de 
contrôle des alarmes E03/L07/L03/L08

Réinitialisation 
automatique
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SIM
Entrée externe 
anormale dans l’unité 
intérieure 
(verrouillage)

Intérieure
Appareils externes, carte à circuits imprimés de l’unité 
extérieure --- Arrêt anormal en raison d’une entrée 
externe incorrecte dans CN80.

Arrêt 
complet

SIM Problème de l’ordre 
de phase, etc. Extérieure

Séquence de phase d’alimentation, carte à circuits 
imprimés de l’unité extérieure --- Séquence de phase 
anormale de l’alimentation triphasée.

Fonctionnement 
continu 
(thermostat 
éteint) 

ALT
Problème de 
ventilateur de l’unité 
intérieure

Intérieure

Moteur du ventilateur de l’unité intérieure, carte à 
circuits imprimés intérieure --- Détection d’un 
problème du ventilateur de climatisation intérieur 
(activation du relais thermique du moteur du 
ventilateur).

Arrêt 
complet

ALT
Problème de 
température de 
soufflage de l’unité 
extérieure

Extérieure Un problème a été détecté dans la commande de 
déclenchement de la température de soufflage.

Arrêt 
complet

ALT
Problème de circuit 
haute pression de 
l’unité extérieure

Extérieure
Commutateur haute pression --- L’IOL a été activé ou 
un problème a été détecté dans la commande de 
libération haute pression à l’aide du capteur TE.

Arrêt 
complet

ALT Coupure de phase 
détectée Extérieure

Câble d'alimentation mal connecté. Vérifiez les 
tensions et une éventuelle coupure de phase de 
l’alimentation.

Arrêt 
complet

ALT Surchauffe de la 
source de froid Extérieure Une température anormale a été détectée par le 

capteur de température de la source de froid IGBT.
Arrêt 
complet

ALT
Débordement d’eau 
de l’unité intérieure 
détecté

Intérieure
Tuyau d’évacuation, obturation de la vidange, circuit 
de contacteur à flotteur, carte à circuits imprimés 
intérieure --- Vidange hors service ou contacteur à 
flotteur activé.

Arrêt 
complet

ALT
Le problème du 
ventilateur de l’unité 
intérieure

Intérieure
Détection d'un fonctionnement anormal du moteur du 
ventilateur intérieur, de la carte de circuit imprimé 
intérieure ou du ventilateur CC intérieur (surintensité 
ou blocage). 

Arrêt 
complet

ALT Fuite de gaz détectée Extérieure Possible fuite de gaz au niveau du tuyau ou de la 
pièce de raccordement. Vérifiez que le gaz ne fuit pas.

Arrêt 
complet

ALT Problème de 
soupape 4 voies

Extérieure
(Intérieur)

Soupape 4 voies, capteur de température ambiante 
(TC/TCJ) --- Un problème a été détecté en raison 
d’une chute de température du capteur de 
l’échangeur de chaleur de l’unité intérieure pendant le 
chauffage.

Réinitialisation 
automatique
(Réinitialisation 
automatique)

ALT
Fonctionnement en 
mode de protection 
contre les hautes 
pressions 

Extérieure Protection contre les hautes pressions Arrêt 
complet

ur de 
mande 
 fil

Télécommande sans fil
Bloc de capteurs de l’unité 

de réception
Principales pièces 

défectueuses
Dispositif 
évalué Pièces à contrôler/description du problème Etat du 

climatiseur
tion

Fonctionnement 
Minuterie    

Prêt
 GR GR OR

Clignote
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